
 

Diari Oficial 
del 

Consell General 

Núm. 15/2008 - 35 pàgines 
Sessió ordinària del dia 4 de desembre del 2008 

 

El dia 4 de desembre del 2008, dijous, es reuneix a la 
Casa de la Vall el M. I. Consell General, en sessió 
ordinària convocada d'acord amb allò que estableix 
el Reglament de l'Assemblea i amb l'ordre del dia 
que figura en el Butlletí del Consell General  
núm. 72/2008, que és el següent: 

Punt Únic: Preguntes al Govern amb resposta 
oral, (segons llistat annex). 

Un cop oberta la sessió, sota la presidència dels  
M. I. Srs. Joan Gabriel i Estany i Bernadeta Gaspà 
Bringueret, Síndic General i Subsíndica General, 
respectivament, s'ha procedit a comprovar la 
presència dels membres, que ha quedat registrada 
d'acord amb la relació següent: 

M. I. Sra. Olga Adellach Coma 
M. I. Sr. Vicenç Alay Ferrer 
M. I. Sr. Jaume Bartumeu Cassany 
M. I. Sr. Alain Bernat Gallego 
M. I. Sr. Carles Blasi Vidal 
M. I. Sr. Robert Call Masià 
M. I. Sr. Ricard de Haro Jiménez 
M. I. Sr. Joan Albert Farré Santuré 
M. I. Sr. Jordi Font Mariné 
M. I. Sra. Lurdes Font Puigcernal 
M. I. Sr. Joan Gabriel i Estany 
M. I. Sra. Eva García Pastor 
M. I. Sra. Bernadeta Gaspà Bringueret 
M. I. Sra. Mariona González Reolit 
M. I. Sr. Jordi Jordana Rossell 

M. I. Sr. Esteve López Montanya 
M. I. Sr. Víctor Naudi Zamora 
M. I. Sr. David Pérez Peiró 
M. I. Sr. Emili Prats Grau 
M. I. Sra. Maria Pilar Riba Font 
M. I. Sra. Eva Riberaygua Dournès 
M. I. Sr. Francesc Rodríguez Rossa 
M. I. Sr. Jaume Serra Serra 
M. I. Sr. Enric Tarrado Vives 
M. I. Sr. Carles Verdaguer Pujantell 

El M. I. Sr. Síndic ha excusat l’absència dels M. I. 
Srs. Daniel Mateu Melción, Josep Maria Farré Naudi 
i Josep Dallerès Codina. 

També hi és present el M. I. Sr. Albert Pintat 
Santolària, Cap de Govern, acompanyat de la M. I. Sra. 
Conxita Marsol Riart, Ministra de Presidència; i dels 
M. I. Srs. Ferran Mirapeix Lucas, Ministre de Finances; 
Xavier Jordana Rossell, Ministre d’Ordenament 
Territorial, Urbanisme i Medi Ambient; Antoni 
Riberaygua Sasplugas, Ministre de Justícia i Interior; 
Montserrat Gil Torné, Ministra de Salut, Benestar, 
Família i Habitatge, i Roser Bastida Areny, Ministra 
d’Educació, Formació Professional, Joventut i Esports. 

Assisteix també a la sessió el Sr. Valentí Martí 
Castanyer, secretari general del Consell General. 

(El M. I. Sr. Robert Call Masià, secretari de la 
Sindicatura, llegeix l'ordre del dia) 

(Són les 16.00h) 
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El Sr. síndic general: 

Bé, abans de passar a les respostes del Govern, us 
informo que s’han presentat 4 preguntes amb 
caràcter urgent admeses a tràmit ahir per la 
Sindicatura, i que figuren en primer lloc del llistat. 

Procedirem, doncs, a la primera pregunta. 

1. Pregunta urgent amb resposta oral del 
Govern presentada per la M. I. Sra. 
Lurdes Font Puigcernal, presidenta 
suplent del Grup Parlamentari CDA + 
Segle XXI, per escrit de data 3 de 
desembre del 2008, relativa a les 
negociacions per establir un acord de 
reconeixement de la prova nacional de 
batxillerat que garanteixi l'accés dels 
estudiants del sistema educatiu andorrà 
a les universitats espanyoles. 
Fou registrada amb el número 1558, i s’ha publicat 
en el Butlletí número 74/2008, del 3 de desembre. 

Exposa la pregunta la Sra. Lurdes Font. Teniu la 
paraula. 

La Sra. Lurdes Font:  

Gràcies Sr. síndic. 

El 21 de setembre del 2007, responent a una 
pregunta formulada pel Grup Parlamentari 
Socialdemòcrata, la M. I. Sra. Roser Bastida 
afirmava, en relació amb les proves d’accés a les 
universitats de l’Estat espanyol, que, segons se li 
havia comunicat des de la UNED, l’anomenada 
selectivitat per a estrangers deixaria de realitzar-se 
en un futur força immediat. 

Volem ara recordar breument que la selectivitat per 
a estrangers és la prova d’accés a l’ensenyament 
superior a la qual s’han acollit els estudiants de 
l’Escola Andorrana per poder anar a estudiar a les 
universitats espanyoles. 

En l’esmentada sessió de control parlamentari del dia 
21 de setembre del 2007 la senyora ministra 
informava també que el maig del 2007 s’havien 
iniciat reunions de treball, entenent que amb el 
Ministeri d’Educació de l’Estat veí, amb la finalitat 
de trobar una solució a aquesta problemàtica. Doncs 
bé, transcorregut un any i mig des de la data que 
s’acaba d’assenyalar, preguntem avui al Govern: 

En quina fase es troben les negociacions dutes a 
terme pel Govern d’Andorra prop de l’Estat espanyol 
per establir un acord de reconeixement de la nostra 
prova nacional de batxillerat que garanteixi l’accés 

dels estudiants del sistema educatiu andorrà a les 
universitats espanyoles? 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. Font per la seva pregunta. 

Respon pel Govern, Sra. ministra d’Educació, teniu 
la paraula. 

La Sra. Roser Bastida: 

Gràcies Sr. síndic. 

Actualment, els alumnes del sistema educatiu 
andorrà, en acabar el batxillerat, poden prosseguir 
estudis superiors d’acord amb les condicions 
següents: a la Universitat d’Andorra amb accés 
directe; a totes les universitats de l’Estat francès 
també amb accés directe, i a totes les universitats de 
l’Estat espanyol mitjançant la prova d’accés a la 
universitat per a estrangers. 

Des de la darrera publicació de la Llei orgànica 
d’educació, l’Estat veí ha modificat en diferents 
ocasions les condicions d’accés a les universitats. 
Concretament, la que ens és d’aplicació actualment, 
és la normativa del mes de novembre del 2007 en 
què el Govern d’Espanya prorroga la prova d’accés a 
la universitat per a estrangers fins al 30 de setembre 
del 2009. En aquest sentit, els alumnes provinents de 
sistemes educatius estrangers se’ls garanteix l’accés a 
les universitats espanyoles mitjançant aquest 
procediment. 

A partir del juny del 2010, els alumnes de batxillerat 
de l’Escola Andorrana podran continuar accedint a 
les universitats espanyoles havent superat la prova 
oficial de batxillerat del sistema educatiu andorrà i 
d’acord amb les noves condicions d’accés que fixi 
l’Estat veí. 

Hem de tenir en compte que la nova legislació 
educativa espanyola preveu que: “Els estats no 
membres -i cito textualment- de la Unió Europea 
podran establir un acord en règim de reciprocitat 
sempre que aquests alumnes compleixin els requisits 
acadèmics exigits en els seus sistemes educatius per 
accedir a les seves universitats.”. 

Aquest és justament el nostre cas i és en aquest marc 
que queda circumscrit el treball que s’està duent a 
terme. 

En aquest sentit, cal confirmar que complim els 
requisits acadèmics entre els quals, cal destacar, 
l’homologació del títol de batxiller andorrà amb el 
títol de batxiller espanyol. 

Moltes gràcies Sr. síndic. 
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El Sr. síndic general: 

Moltes gràcies Sra. ministra per la seva resposta. 

Sra. Lurdes Font té el seu torn per la rèplica. 

La Sra. Lurdes Font: 

Gràcies Sr. síndic. 

Bé, agraeixo a la Sra. ministra les seves explicacions. 

Aconseguir l’homologació de la prova nacional de 
batxillerat no tan sols representa una porta directa 
per accés, efectivament, a les universitats espanyoles, 
i a les universitats europees, sinó també, la 
culminació de tot un procés d’evolució dins del 
sistema educatiu andorrà. 

La finalitat d’aquesta pregunta no és per ganes de 
polèmica en un tema tan sensible com és el de 
l’educació, sinó, com he dit abans, per demanar 
informació de la fase en què es troben les 
negociacions dutes a terme pel Govern d’Andorra 
prop de l’Estat espanyol en aquest tema. 

No crec equivocar-me dient que aconseguir al més 
ràpidament possible l’homologació de la prova 
nacional de batxillerat, és una prioritat compartida 
per tots els grups que formem l’arc parlamentari. 

Un tema tan sensible, de màxima transcendència i 
prioritat com és el de l’educació, es mereix unir 
esforços amb la finalitat de facilitar al màxim el 
recorregut dels nostres estudiants. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. Font per la seva intervenció. 

Sra. ministra té el seu torn per la dúplica. 

La Sra. Roser Bastida: 

Gràcies Sr. síndic. 

Li agraeixo les seves paraules i el suport que acaba de 
palesar davant d’aquesta Cambra. I el que sí que li 
puc dir és que tal com vaig exposar el passat mes de 
setembre del 2007, nosaltres hem anat treballant i 
mantenim totes les reunions relatives als requisits 
acadèmics exigits que marca la normativa espanyola, 
com ara pot ser el currículum, els principis generals 
de batxillerat, l’estructura, l’avaluació, la prova 
oficial de batxillerat i el mateix títol de batxiller. 

Insisteixo, perquè no es creï confusió, que Andorra 
té ja l’homologació del títol de batxiller, i que el 
treball que estem efectuant fins a la present data és 
el que ens ha de permetre cloure l’esmentat acord. I 
m’agradaria també puntualitzar i afegir que Espanya 
ha manifestat la seva valoració positiva de la 

documentació lliurada relativa a l’organització i 
l’ordenació acadèmica, tant del batxillerat com de la 
mateixa prova oficial del batxillerat. 

Moltes gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Moltes gràcies Sra. ministra. 

Entraríem, doncs, al torn, si és que hi ha 
repreguntes. 

Sra. Lurdes Font. 

La Sra. Lurdes Font: 

Bé, m’alegro saber tot això, però podria precisar o 
informar del treball que està realment duent a terme 
per poder arribar a concloure tot el procés? 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. Font. 

Sra. ministra teniu la paraula. 

La Sra. Roser Bastida: 

Sí, de fet, com acabo de dir, totes les reunions 
tècniques dins l’àmbit acadèmic, estan pràcticament 
esgotades. Perquè hem fet tots els treballs que se’ns 
ha exigit al respecte. 

Ara estem en la part de cloure tot el tema de 
formalització de l’acord. I li puc ben assegurar que si 
només depengués de nosaltres, podríem firmar 
aquest acord demà mateix. Perquè hem fet els 
deures, hem fet la tasca que ens tocava, i crec que ho 
tenim tot a punt. 

Ara bé, el ritme no el marquem nosaltres, sinó que el 
marca un altre estat. Un estat molt més gran que el 
nostre, en el qual l’ordre de les prioritats no sempre 
coincideix amb les nostres. I per tant, és en base al 
ritme que ens marcarà aquest estat que nosaltres 
formalitzarem l’esmentat acord. 

El que li puc ben assegurar és que per nosaltres no 
s’endarrerirà un sol dia, ni tampoc hem perdut un sol 
dia referent amb el desplegament d’aquest acord. 

Moltes gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Hi ha alguna altra repregunta? 

Sra. Lurdes Font. 
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La Sra. Lurdes Font: 

Sí, bé, no dubto que estan seguin els passos, i els 
estan seguint al més assíduament possible, perquè 
aquest acord es faci al més aviat possible. També 
entenc que no depèn només de nosaltres. Però bé, sí 
que m’agradaria dir-li que ho segueixin del més a 
prop possible perquè s’arribi, doncs, com he dit 
abans, a una conclusió positiva al més ràpidament 
possible. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Entendríem que aquesta afirmació seria una 
repregunta? 

La Sra. Lurdes Font: 

Sí. 

El Sr. síndic general: 

Doncs, posaríem un interrogant al final de la 
pregunta. 

Sra. ministra si pot respondre. 

La Sra. Roser Bastida: 

Bé, doncs, com he dit, no es preocupi que per 
nosaltres seguirem tot el treball previst amb la 
màxima celeritat. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria, doncs, alguna altra repregunta? 

Sra. Mariona González. 

La Sra. Mariona González: 

Moltes gràcies Sr. síndic. 

Si he entès bé, l’Estat veí va restablir la selectivitat 
per a estrangers fins al setembre del 2009. Llavors, jo 
li demano, vostè creu que l’homologació de la prova 
nacional del batxillerat o prova del batxillerat 
andorrà estarà homologada, o sigui enllestida i 
aprovada abans de l’inici del pròxim curs escolar, 
que és el més important, perquè la canalla quan 
entrin al cole sàpiguin realment que és el que els hi 
donarà l’accés a les universitats? 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. González. 

Sra. ministra té el seu torn per respondre. 

La Sra. Roser Bastida: 

Gràcies Sr. síndic. 

Miri, jo estic plenament convençuda que el mes de 
juny, -i així m’he compromès davant del consell de 
les escoles-, nosaltres donarem un calendari concret 
a les famílies i als infants pel que fa a l’accés a les 
universitats espanyoles, tal com hem vingut fent 
cada any. 

I també m’agradaria afegir que, pel que fa a 
l’admissió d’alumnes a les universitats, cada país és 
sobirà i cada país marca les condicions que creu més 
idònies, tant pels seus estudiants com pels estudiants 
provinents del sistema educatiu estranger. He de 
creure, i així n’estic convençuda que Andorra, que 
som un Estat petit, des de sempre, per curta que 
tinguem la memòria, crec que els nostres instruments 
acadèmics i la nostra formació ens ve totalment 
donada pels estats veïns, i aquests estats sempre ens 
han obert les portes per prosseguir estudis. Aleshores 
no existeix cap motiu perquè ara no ho hagin de fer, 
i estic convençuda que el treball que estem portant a 
terme amb Espanya arribarà amb l’acord que 
nosaltres desitgem. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria, doncs, alguna altra repregunta? 

Sra. Mariona González. 

La Sra. Mariona González: 

Gràcies Sr. síndic. 

Jo també estic convençuda que totes les dues parts 
faran els esforços necessaris. 

Pressuposant, com vostè ha dit, no depèn solament 
de la nostra part, de la qual jo també crec que vostè 
està fent tots els esforços necessaris, si en el moment 
donat, a finals d’aquest curs escolar, aquesta prova 
no estigués homologada, què passaria amb aquesta 
situació, perquè la van restablir només fins al 30 de 
setembre? Quina opció tindrien els estudiants en el 
cas que no la restablissin o en el cas que no estigués 
homologada? 

Moltes gràcies Sr. síndic. 
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El Sr. síndic general: 

Moltes gràcies Sra. Mariona González. 

Sra. ministra té el seu minut per respondre. 

La Sra. Roser Bastida: 

Gràcies Sr. síndic. 

Miri, crec que a Espanya, el tema dels sistemes 
educatius estrangers i d’alumnes que procedeixen 
d’aquests sistemes per accedir a la seva universitat, 
no és només el cas andorrà. Quan Espanya fa una 
norma pels alumnes provinents de sistemes educatius 
estrangers, per al desplegament de la normativa, no 
pensen només amb nosaltres. És a dir, que és una 
norma que afecta quantitat d’alumnes. Per tant, crec 
improbable que Espanya deixi sense efecte i sense 
cap normativa l’accés d’alumnes provinents de 
sistemes educatius estrangers cap a les seves 
universitats. 

I en aquest cas, en el moment que es fixi tota la 
normativa i tot el desplegament, ens han promès que 
Andorra formaria part dels primers països que hi 
podrien accedir. 

Per tant, és improbable que nosaltres no tinguem cap 
resposta el propvinent mes de juny. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria alguna altra repregunta? 

En aquest cas continuaríem amb l’ordre del dia, amb 
la segona pregunta. 

2. Pregunta urgent amb resposta oral del 
Govern presentada pel M. I. Sr. Carles 
Blasi Vidal, conseller general del Grup 
Parlamentari Socialdemòcrata, per escrit 
de data 3 de desembre del 2008, relativa 
a l’existència i l’abast de contractes de 
personal al servei de l’Administració que 
són exorbitants en relació al dret comú 
aplicable als funcionaris i assimilats. 
Fou registrada amb el número 1560, i s’ha publicat 
en el Butlletí número 74/2008, del 3 de desembre. 

Exposa la pregunta el Sr. Carles Blasi. Teniu la 
paraula. 

El Sr. Carles Blasi:  

Gràcies Sr. síndic. 

Arran de la tramitació del Projecte de llei del Servei 
Diplomàtic i a la lectura de l’apartat 3 de la seva 
disposició transitòria s’ha pogut evidenciar que els 
governs liberals estableixen “... condicions 
contractuals específiques...” amb algunes persones de 
confiança. 

La demanda d’informació instada pel conseller 
general Víctor Naudi Zamora, del Grup Parlamentari 
Socialdemòcrata, cursada en data 10 d’octubre ha 
permès obtenir, en data 27 de novembre del 2008, la 
còpia, no signada, del que un certificat del secretari 
general del Govern d’Andorra defineix com “... un 
contracte laboral entre el Govern i l’ambaixador Juli 
Minoves.”. 

Les característiques del contracte són de tota 
evidència contraris a les normes vigents l’any 1998, i 
més concretament, contrari a la Constitució i al 
Codi de l’Administració. 

D’altra banda, som coneixedors de l’existència de 
contractes, que també són exorbitants del dret 
comú, a l’STA, a RTVA, SA i al SAAS, per la qual 
cosa sembla necessari i en tot cas urgent que el 
Govern aclareixi quants contractes extraordinaris, 
idèntics, assemblats o acostats al de l’ambaixador 
Minoves estan en curs avui. 

Per aquestes qüestions es pregunta al Govern: 

Quants contractes, extraordinaris o no, té signats el 
Govern d’Andorra directament o mitjançant les 
societats públiques o entitats parapúbliques, al marge 
del que estableix el Codi de l’Administració i la Llei 
de la funció pública amb personal al servei de 
l’Administració pública? 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. Blasi. 

Respon pel Govern, Sr. cap de Govern teniu la 
paraula. 

El Sr. cap de Govern:  

Gràcies Sr. síndic. 

La transparència és un principi bàsic i fonamental 
pel funcionament de l’Administració pública. Li puc 
assegurar i segurament demostrar després, pel que fa 
al Govern que ho és. 

També voldria remarcar que el Govern sempre que 
obri al seu poder, tal com preveu el Reglament del 
Consell General, facilita als consellers generals la 
informació i la documentació per al compliment de 
l’activitat parlamentària. 
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Pel que fa als contractes signats pel Govern 
d’Andorra, com sap, el seu grup parlamentari 
demana regularment i periòdicament al Govern, la 
relació de contractes, assessorament i relació 
especial, que són els contractes que quedarien 
exclosos de la Llei de la funció pública. El Govern va 
remetre el passat 10 d’octubre 2008, la demanda 
d’informació número 1019, que contenia la relació 
de totes les persones físiques o jurídiques que han 
prestat serveis d’assessorament o de relació especial a 
l’Administració general, i que no hagin estat 
contractades mitjançant edicte, en el període del 
maig 2007 fins l’agost 2008. Òbviament, com tothom 
coneix, aquesta demanda d’informació va ser 
publicada a la premsa del país. 

Segona part, pel que fa a les societats públiques i 
entitats parapúbliques. El personal de les societats 
públiques i de les entitats parapúbliques no els hi és 
aplicable la Llei de la funció pública. Es regeixen pel 
dret privat més concretament pel contracte de 
treball, però igualment hi ha transparència. 

Solament voldria recordar que es va demanar al 
Govern còpia del contracte laboral del director de 
l’STA, demanda 335, que vam trametre el 19 de 
maig del 2006. Igualment també vam enviar la 
demanda número 135, referent al contracte del 
director adjunt de Ràdio Televisió d'Andorra, i 
aquest es va trametre el 20 d’abril del 2007. 
Òbviament, com he dit abans, cal recordar que les 
dos demandes també van ser objecte d’àmplia 
informació a la premsa del país. 

Voldria remarcar que tots els contractes laborals 
signats pel Govern de societats públiques i entitats 
parapúbliques, estan emparats i fonamentats a les 
normes vigents en el moment de la seva signatura. 

Pel que fa al SAAS, li voldria recordar que hi havia 
una demanda número 75, relativa a la direcció que 
va ser resposta el 21 de febrer del 2006, i una altra 
amb la referència 1032, referent als contractes de la 
direcció del SAAS, que va ser enviada el 27 de 
desembre del 2005. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. cap de Govern. 

Sr. Carles Blasi té el seu torn per la rèplica 

El Sr. Carles Blasi:  

Bé, Sr. cap de Govern, allò de la transparència, sí 
que és veritat que ens arriba la documentació que 
demanem els consellers d’aquesta banda, a vegades 
tard, però, no arriba quan la demana el síndic en 

nom de la Sindicatura, però bé, ja dirà el Sr. síndic si 
té alguna cosa a dir al respecte. 

En tot cas, el que no és cert és l’afirmació que fa en 
última instància que ho fan d’acord amb la legislació. 
Miri, l’article 25 de la Constitució diu: “Tots els 
ciutadans tenen dret a accedir en condicions 
d’igualtat a les funcions i als càrrecs públics, amb els 
requisits que determinin les lleis.”. 

El contracte amb l’ambaixador Minoves és de tota 
evidència una temptativa d’equiparar la seva situació 
d’aquell moment a la d’un funcionari privilegiat, 
però funcionari al capdavall. Ens diuen ara que és 
clar, quan es va fer aquell contracte l’any 98 no 
existia la Llei de la funció pública. És veritat que no 
existia, però vostè sap perfectament que existia una 
altra norma legal, que és el Codi de l’Administració 
que té el capítol VI dedicat a la funció pública, que 
ara en part derogat amb la Llei, però que en el seu 
article 68 vigent en aquell moment deia: “El 
reclutament dels funcionaris serà sotmès a regles de 
publicitat i concurrència, i tindrà lloc per via de 
concurs o d’exàmens en les condicions fixades per les 
autoritats competents que respectaran, en tot cas, els 
principis de capacitat i de mèrit en la selecció dels 
aspirants.”. També el 67 diu: que: “Els funcionaris 
tenen dret a una pensió de jubilació a l’edat i en les 
condicions legalment determinades.”. 

I a més d’aquest contracte, també serien il·legals les 
presumptes convalidacions posteriors als anys 2002, 
2005 i aquest mateix 2008, de les quals el Govern 
hauria fet beneficiari l’ambaixador plenipotenciari 
Juli Minoves. 

Parlo d’uns acords que el meu company, Víctor 
Naudi, havia demanat el passat 10 d’octubre, i que el 
Govern ens ha volgut amagar. Hem tornat a 
presentar una demanda, com que vostès són tan 
transparents, suposo que la rebrem ràpidament, 
sobre en què consisteixen aquests acords. 

Miri, a nosaltres ens preocupa no solament l’afer del 
Sr. Minoves, prou greu, però sinó també saber quants 
contractes d’aquest tipus poden estar voltant pel 
Govern. És veritat que nosaltres demanem 
periòdicament el personal de relació especial, però 
bé, a vegades tampoc se’ns especifica si tenen 
clàusules de rescissió o no. No sabem si el personal 
de relació especial... algun sí que se’ns especifica que 
és d’acord amb el que estableix la Llei de la funció 
pública, però en altres llocs no s’estableix. I per 
donar un exemple, el Ministeri del Sr. Minoves, la 
despesa mensual en personal de relació especial 
supera els 30.000 euros, en personal, als quals hi hem 
de sumar 3.500 euros mensuals que percep el 
despatx d’advocats Forné en concepte 
d’assessorament. 

6 



Sessió ordinària del dia 4 de desembre del 2008 Núm. 15/2008 Diari Oficial del Consell General 

És clar, de tot això, doncs, sí sabem les quantitats i 
més o menys els seus destinataris, però el que no 
sabem en aquella relació és a què es destinen o per 
quines qüestions es fa aquesta despesa, ni si hi ha 
clàusules especials. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. Blasi. 

Sr. cap de Govern té el seu torn per la dúplica. 

El Sr. cap de Govern:  

Gràcies Sr. síndic. 

Pel que fa a la relació de personal d’assessorament o 
de relació especial, cada any els enviem. Vull dir que 
cada any és més lleuger el plec de fulls, perquè ho 
fem més bé, ja és una cosa més organitzada, però 
l’any passat era així, i el de fa dos anys ni l’he portat 
perquè era el doble de gros. 

Doncs, per això jo crec que la informació la té amb 
noms. La prova és que ja veu que pot donar noms i 
imports. 

Primer parlem del tema gros, doncs, el contracte del 
Sr. Minoves l’any 98. Permeti’m que faci una mica 
de context. L’any 98, quan el servidor era ministre 
d’Exteriors, Andorra, després de la Constitució va 
haver de fer front a la primera gran crisis seriosa, 
profunda i important, de relacions internacionals 
amb l’Estat espanyol. En aquell moment, el primer 
ambaixador va plegar perquè era l’acord que feia 
l’estada normalitzada, ens vam trobar sense 
ambaixador i amb una alta conflictivitat molt greu 
de conseqüències a criteri del ministre i del Govern. 

Què vam fer? Buscar l’especialista, com es busca el 
millor director de l’STA, el més ben titulat, preparat, 
acadèmicament indiscutible, amb currículum, i on hi 
ha l’escola diplomàtica més important del món, que 
és les Nacions Unides. 

Allà vaig demanar al Sr. Minoves que estava allà 
d’ambaixador, primer nomenat pel Govern del Sr. 
Oscar Ribas, Sr. Antoni Armengol, ministre; 
segonament nomenat pel Marc Vila; i tercer cop 
confirmat com a ambaixador plenipotenciari pel 
primer Govern del Sr. Marc Forné i el Sr. Manel 
Mas, -al cel sigui. O sigui és la trajectòria. Jo li vaig a 
demanar que davant la necessitat de comptar amb 
un diplomat i de prestigi amb currículum, amb 
capacitat i coneixements, li vaig demanar si volia 
venir d’ambaixador. La situació va fer que no va ser 
fàcil. Llavors perquè no hi havia marc jurídic per 
garantir el que es diu carrera diplomàtica, llavors 
vam establir a criteri del Govern, en aquest cas a 

criteri del ministre, un contracte ajustat a dret i, 
naturalment, no faltaria més, a la Constitució, en el 
que es fan unes clàusules, el que es diu de carrera 
diplomàtica amb tots els mitjans. I garanteix una 
persona que fa de la seva vida professional... 
insisteixo en la paraula professional... 

El Sr. síndic general: 

Ho lamento molt Sr. cap de Govern, el temps és el 
que ens marca. Segurament que l’explicació 
necessitava una mica més de temps, però el 
Reglament és així. 

El Sr. cap de Govern: 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Perdó. 

Entraríem, doncs, si hi hauria repregunta? 

Sr. Carles Blasi. 

El Sr. Carles Blasi: 

Gràcies Sr. síndic. 

Bé, vostè diu que cada any ens envia la relació. Cada 
any l’hem de demanar, i potser cada any ens l’envien 
amb lletra més petita. Però és clar, al final el que 
compta són els euros que ens hi gastem, no el 
nombre de fulls. 

Bé, si al 98 hi havia una crisi, potser vostè va tenir 
part de culpa a provocar aquella crisi! No ho sé! 
Perquè si parlem de l’afer tabac... però bé, avui no 
toca. 

En tot cas, si és tan magnífic el Sr. Minoves, 
actualment com a ministre de Desenvolupament 
Econòmic, suposo que el mes de gener tindrem 
solventada la crisi econòmica en aquest país, també, 
no? Si li hem de pagar una mica més, doncs, fem un 
esforç. 

A veure, vostès volien buscar el millor, però com li 
he llegit, el Codi de l’Administració i el que diu la 
Llei de la funció pública, si vostè vol trobar el millor, 
doncs, faci un anunci públic i digui quines 
característiques vol. I llavors tindrà l’assegurança que 
troba el millor i que a més a més complirà amb la llei. 
Cosa que no van fer. 

És clar, evidentment, doncs, com hem pogut veure, 
com que no hi havia una carrera diplomàtica 
definida, doncs, el Sr. Minoves se la va fer a mida. 
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El Sr. síndic general: 

Si pot anar formulant la pregunta, que estem fora del 
temps, Sr. Blasi. 

El Sr. Carles Blasi: 

Sí, és a dir, entenc que aquest contracte continua 
vigent avui. Continua vigent el contracte, Sr. Pintat? 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. Blasi. 

Sr. cap de Govern. 

El Sr. cap de Govern:  

Gràcies Sr. síndic. 

Aquest contracte no és vigent i és nul per haver-hi 
renunciat el Sr. Juli Minoves. No és vigent. Ja no hi 
ha lloc a aquest contracte. 

Però al 98, que crec que és important, perquè aquí hi 
ha tot l’origen del debat, anar a Madrid va 
representar pel Govern, per la seva acció política, 
perquè és el Govern que gestiona la política 
internacional d’Andorra i té a càrrec l’administració 
del país (article 72 de la Constitució). 

Doncs, amb aquest acte d’agafar el millor diplomàtic 
que havia de ser andorrà, que no hi havia tradició, 
que era el començament post constitucional, 
l’enviem a Madrid i ho resolem feliçment; encara 
que a vostè li sembli que sóc el culpable, -ho 
accepto-, políticament era el ministre, ho ha dit 
vostè. Jo crec que de cap manera. Cadascú està aquí 
per dir la seva opinió. De cap manera hi tinc res a 
veure. Però ja es va dir, ja va dir que se’n va cuidar 
d’explicar-ho, que érem responsables, però no se’n 
van poder sortir. Vam sortir brillantment. 

Segona gran batalla que teníem: el trilateral. Anys i 
panys discutint-ne. Gràcies a la relació diplomàtica i 
la qualitat del Sr. Minoves ho resolem l’any 2000. I 
no li vull citar tots els gestos i qualitats 
diplomàtiques, perquè ja veu que tenim dos visions 
separades i diferents. 

No podíem fer concurs perquè en aquest moment 
s’havia de triar el que tenia experiència nomenat per 
un altre Govern, i no pas del mateix color, en bases 
al currículum i a la titulació. A mi em sembla que 
això, un Govern responsable no se la pot jugar, ha de 
buscar un professional, i és per això que es va fer 
aquest contracte concret i precís. I jo penso que tot 
està ajustat, almenys a criteri del Govern. Si ens hem 
equivocat o és il·legal, per a nosaltres no ho és. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. cap de Govern per la seva resposta. 

Entraríem, doncs, si hi ha un altre torn de 
repreguntes? 

Sr. Carles Blasi. 

El Sr. Carles Blasi: 

Gràcies Sr. síndic. 

Bé, en l’afer del tabac penso que es va acabar 
brillantment amb el setge de la guàrdia civil. Li vull 
fer memòria, també. 

Vostè m’acaba de dir que en tot cas, aquest 
contracte seria nul perquè hi ha renunciat. Quan i 
mitjançant quin document? 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. Blasi. 

Sr. cap de Govern. 

El Sr. cap de Govern:  

Gràcies Sr. síndic. 

Primer deixi’m precisar que aquests contractes de 
relació especial, quan el Govern o el ministre els 
nomena, caduquen en acabar el mandat. Això com a 
tela de fons, d’acord? 

Guàrdia civil. La guàrdia civil era perquè en el punt 
àlgid de la crisis, vam haver de fer les relacions 
diplomàtiques per desmuntar el conflicte. És a dir, 
que no va ser la conseqüència, sinó que va ser 
l’origen del conflicte, el desembarcament de la 
guàrdia civil a la frontera andorrana. 

I aquest contracte va ser un acord verbal del Sr. 
Minoves i el cap de Govern, que me’l va posar a 
disposició dient que el considerava nul. Bé, doncs, ja 
arribarà el moment, quan sigui necessari, que el 
farem públic. Ahir va ser necessari, i ho vam fer 
públic. 

No hi ha cap document perquè creiem que no fa 
falta. Si fes falta, doncs, ja ho veurem. Però jo crec 
que aquest contracte, per manifestació de l’interessat 
és nul. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. cap de Govern. 

Hi hauria, doncs, alguna altra repregunta? 

Sr. Carles Blasi. 
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El Sr. Carles Blasi: 

Bé, ahir ens van venir a explicar una història, un 
cuento, entre el Sr. Minoves i vostè. Bé, no és la seva 
paraula. En tot cas, el que va dir el Sr. Minoves no és 
que el consideri nul en tots els seus aspectes, sinó 
que n’hi ha uns que considera que sí i que no, i que a 
més ho supedita a l’aprovació de la Llei del Cos 
Diplomàtic. Una Llei que per cert ell podia haver fet 
o proposat durant els 6 anys que va ser ministre 
d’Afers Exteriors, i no ho va fer. És clar, ell ja s’havia 
fet el vestit a mida. Els demés, doncs, ja 
s’espavilaran. 

El que no entenc jo, Sr. cap de Govern, i li pregunto: 
com pot ser que hi hagi renunciat, i vostè el doni per 
nul aquest contracte, i entrin el dia 3 d’octubre, 
vostè ho ha dit o el Sr. Minoves, que durant el 
setembre va fer aquesta renúncia, però vostè, el dia 3 
d’octubre presenta a Sindicatura el Projecte de llei 
del Cos Diplomàtic en el qual manté l’apartat 3 de la 
disposició transitòria referent a les condicions 
contractuals específiques. A qui es refereixen 
aquestes condicions? 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. Blasi. 

Sr. cap de Govern té el seu minut per respondre. 

El Sr. cap de Govern:   

Gràcies Sr. síndic. 

La disposició transitòria del Projecte de llei del Cos 
Diplomàtic el fem quan s’escau, quan ara tenim 
l’experiència i la capacitat d’ordenar el servei de 
diplomàcia perquè feia falta fins ara, doncs, no 
teníem ni la capacitat ni el recorregut útil per això. 
Quan es va fer la Llei de la funció pública, ja hi 
havia una disposició per garantir el retorn amb 
qualitat d’ambaixadors per a tres persones, Juli 
Minoves, Imma Tort i Meritxell Mateu. Aquella va 
ser la reconversió per la Llei de la funció pública de 
l’experiència o de la realitat de tres ambaixadors 
professionals, i al meu criteri, d’una qualitat 
excepcional. 

Pel que fa concretament a la disposició transitòria, 
doncs, com que inicialment estava feta, vam 
entendre que aquest contracte, havent estat firmat, 
existint, no podíem fer-lo desaparèixer. Havíem de 
donar la cara davant del que fos per explicar: com es 
va firmar? Per què es va firmar? I quin any es va 
signar? I com que creiem ajustat a dret a la 
Constitució, doncs, no teníem perquè dissimular res. 
Tot i que sabent que a l’hora de la veritat podíem dir 
que era nul perquè l’interessat havia renunciat i 

considera que dins del marc del servei de diplomàcia 
per un professional de la diplomàcia, ja quedava 
cobert o quedarà cobert. Vostès tenen la paraula a 
partir d’aquí. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Moltes gràcies Sr. cap de Govern per la seva 
resposta. 

Sr. Enric Tarrado havíeu demanat la paraula. 

El Sr. Enric Tarrado: 

Gràcies Sr. síndic. 

Miri, Sr. cap de Govern, vostè ens ha dit que van 
triar la millor persona que van trobar l’any 98 per 
arreglar els problemes diplomàtics que tenia 
Andorra, però jo li voldria demanar, perquè entenc 
que amb l’arribada del Sr. Minoves no es comencen 
unes relacions exteriors al país, ja que hi han hagut 
altres persones a Andorra, diplomàtics o no, que han 
tirat el país endavant i han arribat a acords 
importants, i vostè és parent d’un senyor que va estar 
governant i que va arribar a un acord 
importantíssim. Jo li voldria demanar solament si es 
va mirar fora del Cos Diplomàtic per mirar de trobar 
alguna altra alternativa que no fos el salvador de la 
pàtria, el Sr. Minoves, en aquell moment? 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. Tarrado. 

Sr. cap de Govern té el seu minut per respondre. 

El Sr. cap de Govern:  

Gràcies Sr. síndic. 

No es tracta del salvador de la pàtria, es tractava del 
més qualificat per agafar la continuïtat del primer 
ambaixador, que va estar nomenat pel Govern 
anterior i que ho va fer molt bé, per cert. Però 
davant el circuit que es va posar com a estada a 
Madrid, va venir el seu venciment. 

I vull recordar que hi ha un fenomen molt important 
de la persona a la qual vostè hi fa referència que és 
abans de la Constitució. A partir de la Constitució 
Andorra és un actor de dret internacional i en 
l’àmbit de la política exterior ens esperava molta 
gent de molts països. La política exterior no es podia 
improvisar i Andorra no tenia els recursos humans i 
un Govern anterior al nostre el va nomenar, -i per 
cert, sense concurs-, a l’ONU, a les Nacions Unides, 
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i va ser molt ben fet, perquè la prova, a criteri 
personal meu, en tot cas, el nomenament va ser molt 
encertat i va ser el lloc en què es va aprendre l’ofici, 
que no es pot aprendre a fer en qualsevol lloc, la 
diplomàcia. 

Doncs, el Govern d’aquella època, de l’any 98, va 
anar a buscar el millor, el més apte per resoldre un 
conflicte, i subratllo, molt greu, que tenia Andorra, 
un Estat amb un altre Estat que es diu Regne 
d’Espanya; i que havíem de resoldre, com no pot ser 
d’altra manera per a un país com Andorra que és per 
la via diplomàtica: anant desmuntant el conflicte... 

El Sr. síndic general: 

Sr. cap de Govern. 

El Sr. cap de Govern: 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Sr. Carles Blasi havíeu demanat la paraula? 

Doncs, Sr. Esteve López? 

Si us plau, Sr. Esteve López. 

El Sr. Esteve López:  

Sí, gràcies Sr. síndic. 

A veure, Sr. Pintat, avui vostè ens explica aquí el 
que primer hem pogut saber gràcies a una demanda 
de documentació d’un company del nostre grup 
parlamentari: l’existència d’aquest contracte. I avui 
vostè ens explica, en seu parlamentària, que el Sr. 
Minoves el mes de setembre ja hi va renunciar. Està 
molt bé que ens ho expliqui, que hi va renunciar de 
paraula, aparentment, perquè no hi ha cap 
document... igual que hi ha un document escrit de 
contracte, no hi ha cap document escrit de renúncia. 

Jo la pregunta que li faig, que abans ja li ha demanat 
el meu company i vostè no ha contestat, és la 
següent: per què vostè no ha informat a la 
Sindicatura, quan la Sindicatura li va demanar, de 
forma explícita, informació sobre aquesta disposició 
transitòria de la Llei? I vostè no va voler contestar a 
la Sindicatura? Quins són els motius? 

El Sr. síndic general: 

Sr. cap de Govern teniu la paraula per respondre. 

El Sr. cap de Govern: 

Gràcies Sr. síndic. 

Pel que fa a la renúncia personal, jo crec que una 
declaració pública a la premsa, doncs, és molt 
important i molt transcendent. Pel que fa a la 
demanda que havia de ser exactament a la disposició 
transitòria, doncs, aquí jo m’he d’excusar perquè no 
vaig saber enviar en aquell moment el contracte, 
quan el vaig enviar per l’article 5, o sigui 
paral·lelament. O sigui aquí faig mea cupla i m’excuso 
no haver-lo enviat en aquell moment. Accepta 
l’excusa? 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. cap de Govern. 

Sr. Víctor Naudi havíeu demanat la paraula. 

El Sr. Víctor Naudi:  

Gràcies Sr. síndic. 

Bé, el Sr. cap de Govern ara ens ha donat excuses. El 
que passa és que voldria tornar a aquesta qüestió 
amb més precisió, ja que els meus companys han 
formulat la mateixa pregunta. És a dir, el Sr. 
Minoves, en declaracions d’ahir, va dir que al mes de 
setembre us va informar. Bé, al mes d’octubre es va 
tramitar el Projecte de llei per esmenar. Nosaltres 
vam fer aquesta demanda d’informació, que per cert 
ens va arribar tard i es manté aquella transitòria. 

O bé, en aquell moment, si aquest contracte s’havia 
retirat, aquesta transitòria no tenia cabuda; o bé, és 
que existeixen altres contractes relacionats amb 
aquest tema; i no se’ns ha tramès aquesta 
informació. 

La pregunta concreta és: existeixen altres contractes 
relacionats amb aquest tema, ja que no els hem 
rebut? 

El Sr. cap de Govern: 

La resposta és clara, contundent i precisa: és no. 

Segon, només una precisió, s’inicia la tramitació del 
Servei Diplomàtic el mes d’agost. És durant aquesta 
tramitació que amb el diàleg amb l’ambaixador 
s’arriba a la conclusió que aquest contracte era 
complicat i hi va renunciar. I ho va fer i de forma 
pública, que em penso que una declaració d’un 
ministre de forma pública o del signatari d’aquell 
contracte, per a mi té validesa, té transcendència i té 
informació pública. 

Però la resposta que li preocupa a vostè és no. No hi 
ha cap contracte d’aquesta mena. Cap. 
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El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. cap de Govern per la seva resposta. 

Hi hauria, doncs, alguna altra repregunta? 

Sr. Víctor Naudi. 

El Sr. Víctor Naudi:  

Gràcies Sr. síndic. 

Amb la documentació tramesa, en el contracte hi 
figuren els noms de les dos persones contractants, i 
aquest contracte no està signat. Per tant, aquest 
contracte, d’entrada, no és vàlid. 

Segona, la pregunta seria la següent: se’ns ha enviat 
aquesta informació, estem parlant tots aquí d’un 
contracte que no és vàlid, per tant, existeix un 
contracte signat? En el cas que existeixi no se’ns ha 
tramès, doncs és que heu perdut els papers? Ens ho 
pot dir això? 

Gràcies. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. Naudi. 

Sr. cap de Govern té el seu torn per respondre. 

El Sr. cap de Govern: 

Gràcies Sr. síndic i molt amable. 

La mateixa pregunta vaig fer jo al secretari general 
del Govern, vaig dir-li: “com és que no enviem el 
contracte signat?”, i em va dir: “Hi ha el segell del 
Govern. Mai s’envien signats, és la garantia del 
secretari que és conforme a l’original.”. O sigui jo 
també pensava que era més autèntic, però es veu que 
la tradició de la casa, del Govern andorrà, és que 
s’enviï amb el segell que garantitza fefaentment i 
absolutament la realitat d’aquest contracte, que 
cregui’m que existeix. Home, segur que existeix. 
Però tot sol, no n’hi ha cap més! 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. cap de Govern. 

Hi hauria, doncs, alguna altra repregunta? 

Sr. Carles Blasi. 

El Sr. Carles Blasi: 

Gràcies Sr. síndic. 

Bé, torno a insistir, potser no ens posarem d’acord. 
Entenc que aquest contracte és contrari al dret, el 

d’avui i el vigent de l’any 98. A mi em sembla molt 
evident. 

En tot cas, per avançar, si és que vostès pretenen que 
avanci el Projecte de llei del Cos Diplomàtic, vostè 
ara ha dit que no hi ha més  contracte, però sí que 
ha fet referència a un acord del Govern que no ens 
han tramès, que hem hagut de reiterar la demanda. 
El meu company Víctor Naudi reitera la demanda, i 
vostè em diu que hi ha un acord sobre tres persones, 
Imma Tort, Meritxell Mateu i Juli Minoves. 
Nosaltres en cap moment, no cal ara que em llegeixi 
el currículum de les Sres. Imma i Meritxell, perquè 
no els estic demanant, com ha fet amb el del Sr. 
Minoves; no posem en qüestió la capacitat de ningú, 
però sí que, doncs, voldríem saber i, tots, tots els que 
hem de fer esmenes a aquest Projecte de llei, quines 
condicions hi ha? Perquè sí que és veritat que la Llei 
de la funció pública establia que la situació fins aquí 
és aquesta i s’assimila a funcionaris tota aquesta 
gent, però també és veritat que n’hi havia uns, tot el 
personal o persones, millor dit, que estaven a un 
càrrec polític, que s’havien d’assignar a uns llocs. I 
això no és públic, Sr. cap de Govern. Per tant, per 
això li demanem la informació. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. Blasi per la seva pregunta. 

Sr. cap de Govern. 

El Sr. cap de Govern: 

Gràcies Sr. síndic. 

Deixi’m precisar el que volia dir. És que, primer, el 
contracte, a criteri del Govern i del ministre 
d’aquella època, era absolutament ajustat al dret. 
Amb el dret i la Llei d’aquella època, l’any 98. 

Segon, he parlat de tres ambaixadors professionals, 
Juli Minoves, Meritxell Mateu i Imma Tort, que pel 
funcionament de la Llei de la funció pública hi havia 
una disposició que ho preveu, tenen garantit el 
retorn amb categoria d’ambaixador. Això diu la Llei 
de la funció pública en una disposició. 

Vull dir que és la funció pública que garantitza el 
retorn dels ambaixadors. Això és el que a mi m’han 
explicat els juristes de la casa. Jo ho he entès així i si 
no fos així, ja ho trauré. No tingui por que això no es 
pot improvisar. Per a nosaltres el retorn al nivell 
d’ambaixador d’aquestes tres persones està garantit 
per la Llei de la funció pública. 

Gràcies Sr. síndic. 
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El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. cap de Govern. 

Sr. Esteve López havíeu demanat la paraula. 

El Sr. Esteve López: 

Gràcies Sr. síndic. 

Sr. cap de Govern, miri, jo el que he pogut llegir als 
mitjans de comunicació és que el Sr. Minoves havia 
manifestat que renunciava a una part del seu 
contracte, no a la totalitat. I el Sr. Minoves entén 
que gràcies a aquest contracte adquireix la categoria 
de funcionari públic. És a dir, que ell pensa que és 
legal, i vostè també ho acaba de dir que és legal, que 
contractualment es puguin fer funcionaris. Jo voldria 
saber quina és la seva opinió al respecte? 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. López. 

Sr. cap de Govern teniu la paraula. 

El Sr. cap de Govern:  

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. Minoves renuncia a la integritat del contracte 
tot sencer, i se sotmet a la norma general de tot 
ambaixador que ho va agafar amb exercici 
d’ambaixador, quan al desembre del 2000 entra en 
funcionament la Llei de la funció pública. Jo penso 
que això per a mi és evident. O sigui ell es 
transforma en funcionari, perquè la Llei de la funció 
pública del desembre 2000 l’agafa exercint 
d’ambaixador, i com que al mateix moment hi ha dos 
persones més, Imma Tort i Meritxell Mateu. O sigui 
que és per aquest mecanisme que ho preveu la Llei 
de la funció pública. 

I tornant a l’origen de la pregunta, el contracte és 
totalment nul, tot, completament, no parcialment, 
tot. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. cap de Govern. 

Hi hauria alguna altra repregunta? 

Sra. Mariona González. 

La Sra. Mariona González: 

Gràcies Sr. síndic. 

Si vostès consideren que el contracte és ajustat al 
dret, no seria essencial un document signat pel Sr. 

Minoves de renúncia, per si de cas s’empenedís, 
encara que ho faci a través de la premsa; i així el 
Govern no hagi de pagar la milionària indemnització 
per incompliment de contracte? 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. González per la seva repregunta. 

Sr. cap de Govern. 

El Sr. cap de Govern:   

Gràcies Sr. síndic. 

O sigui, la indemnització per incompliment és 
impossible perquè ja hi ha renunciat. Hi ha una cosa 
que es diu honor en política. I quan s’és ministre 
també compta. 

Però si vostè creu o si realment resulta que s’ha de 
fer perquè igual durant la tramitació de la Llei del 
Servei Diplomàtic resultés que per eliminar 
qualsevol dubte, s’ha de posar ben evidenciat, negre 
sobre blanc, que no hi ha perill d’això. Jo estic molt 
tranquil perquè és una persona que conec de fa molts 
anys i li puc garantir que la seva paraula equival a 
l’escriptura. Però si s’hagués de fer es faria. 

Però tinguin clar que la indemnització estava 
pensada perquè en aquella època, a vegades, certs 
ambaixadors tenien mals costums. Vull dir que 
garantir la carrera era essencial, o almenys pel 
ministre, que creàvem el primer... -el primer, en tot 
cas d’aquelles tres- el primer diplomàtic professional. 
I si es vol fer bona feina necessitem professionals, 
amb gent especialitzada i que fan de la diplomàcia el 
seu ofici. Després va esdevenir polític, però va ser 
posterior. Examinem el diplomàtic d’ofici. I ell amb 
el marc legal actual té el lloc de retorn de diplomàtic 
d’ofici. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. cap de Govern per la seva resposta. 

Sr. Carles Blasi. 

El Sr. Carles Blasi: 

Gràcies Sr. síndic. 

Miri, jo li puc garantir que a la Llei de la funció 
pública no hi surt el nom de cap persona, només dels 
dos coprínceps al final que signen. En tot cas, no hi 
surt cap altre nom de cap persona. 

La Llei de la funció pública, com li he dit abans, 
aquells funcionaris que en el moment d’entrar en 
vigor de la Llei estan ocupant un càrrec polític, de 
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designació política, se’ls ha d’assignar un lloc de 
retorn. I aquí hi ha d’haver un acord del Govern. Em 
dóna la llista de totes aquestes persones, com podien 
ser aquests tres ambaixadors o directors, o etc., i 
alguns sí que tenien un lloc de retorn. Altres potser 
no el tenien  i se’l van fer a mida. El Govern el va 
aprovar. Però en tot cas havien de provenir de la 
funció pública. És clar, aquí estem dient que el Sr. 
Minoves esdevé funcionari perquè vostè li signa un 
contracte. No com els altres que havien hagut de 
passar un concurs. 

Jo li torno a repetir, en tot cas informi’s. Si és que jo 
estic equivocat, faci’m arribar, si us plau, amb un 
SMS, si vol, la pàgina del BOPA en la qual trobaré 
això o si no faci’ns-ho arribar... 

El Sr. síndic general: 

Formuli una repregunta, Sr. Blasi, que estem al 
temps de repreguntes. 

El Sr. Carles Blasi: 

Demano que ens faci arribar la demanda del 
company Víctor, aquest acord del Govern. 

Gràcies. 

El Sr. síndic general: 

Sr. cap de Govern. 

El Sr. cap de Govern:  

Gràcies Sr. síndic. 

Jo també... no sóc especialista en dret i menys de la 
Llei de la funció pública. És molt complicada. Però a 
mi m’han explicat els meus serveis jurídics del 
Govern que hi ha una disposició inicial o final, que 
diu pels casos dels ambaixadors, aquests es 
transformen en funció pública. Li asseguro que m’ho 
faré explicar per escrit i li faré arribar. M’hi 
comprometo aquí. I pot estar ben segur que li 
arribarà. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. cap de Govern. 

Sr. Ricard de Haro havíeu demanat la paraula. 

El Sr. Ricard de Haro: 

Gràcies Sr. síndic. 

Miri, jo sí que no sóc especialista en res, i li vull 
demanar, perquè és que se me’n va això, se me’n va. 

Miri, jo no poso en dubte ni la capacitat professional 
ni la formació, ni que en aquell moment és el que 
millor va trobar, tot i no haver complert la Llei o 
almenys el que marca la Llei per contractar a algú. 

Jo el que em demano és, miri, jo em trobo en la 
situació en què s’entra a l’octubre el Projecte de llei; 
que en aquest Projecte de llei hi ha la disposició 
transitòria al punt 3, -penso, no la tinc aquí-, però es 
parla que aquesta Llei no afectarà a les condicions 
contractuals particulars que puguin tenir els 
funcionaris que en aquest moment, en el moment de 
l’aprovació. Doncs, jo el que entenc, és que si 
arribem a aprovar aquesta disposició, el contracte 
aquest, que ara el Sr. Minoves, ahir o al setembre, 
segons diu vostè, ja hi havia renunciat i tal, aquell 
contracte ens el mengem i el Sr. Minoves gaudeix de 
totes aquelles condicions que reuneix aquest 
contracte. 

A mi, em sembla que el Sr. Minoves, ahir, fent un 
acte de fe, transformant -jo no dic una mala 
voluntat- però un error seu... 

El Sr. síndic general: 

Sr. de Haro si pot fer la repregunta, és que estem fora 
del temps. 

El Sr. Ricard de Haro: 

Bé, aquesta renúncia no em val. Aquesta Llei quan 
es presenta, se’ns presenta d’una manera que si 
s’aprova aquest contracte és vàlid. El Sr. Minoves li 
ha presentat amb la renúncia pública del contracte, 
la dimissió com a ministre d’aquest Govern? 

El Sr. síndic general: 

Sr. cap de Govern. 

El Sr. cap de Govern: 

No entenc la pregunta del perquè m’ha de presentar 
la dimissió de ministre d’aquest Govern. No l’entenc. 

Segon, la disposició transitòria té dos parts: una que 
és la que estan amb excedència, aquesta part que és 
vàlida; i l’altra que fa referència a les condicions 
contractuals, que realment jo ja m’he excusat de no 
haver-la enviat. Però jo entenia que aquí era una 
situació tècnica que els dos conceptes s’havien de 
posar i no ho teníem gaire clar, però s’hi va posar. I 
està aquí. 

Això va entrar aquí a l’agost, i conscients que això 
era un problema, és quan amb el diàleg amb el Sr. 
signatari Minoves, em diu que hi hem de renunciar 
perquè això crearà mal de caps i dificultats 
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d’interpretació, el que ha de ser una Llei que reguli 
la diplomàcia andorrana. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. cap de Govern. 

Sr. Esteve López havíeu demanat la paraula. 

El Sr. Esteve López:  

Sí, gràcies Sr. síndic. 

Sr. cap de Govern, a veure, jo li volia fer una 
pregunta, perquè, mirant el contracte de referència, 
doncs, hi ha algunes clàusules que, si més no, són 
curioses, sobten, com el fet que l’Administració hagi 
de pagar la cotització a la classe C de la seguretat 
social, o que hi hagi una assegurança de vida per un 
import de 500.000 dòlars, o el fet que hi hagi la 
possibilitat que una persona es pugui jubilar 
anticipadament a diferència de la resta de 
funcionaris. 

Jo la pregunta que li volia fer és: altres ambaixadors 
d’Andorra, en els seus contractes han tingut 
clàusules similars a aquestes? És a dir, amb seguretat 
social classe C, amb la possibilitat de jubilació 
anticipada? I si n’hi ha hagut, digui’ns quins, si us 
plau. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. López. 

Sr. cap de Govern. 

El Sr. cap de Govern:  

Gràcies Sr. síndic. 

Cap altre ambaixador té un contracte com aquest. És 
un contracte únic, com úniques eren les 
circumstàncies que van portar a desplaçar-lo de 
Nova York cap aquí. 

Totes aquestes clàusules no s’han acomplert perquè 
a la classe C, al venir a Madrid, ja va estar assegurat. 
Això estava pensat per si tornava cap a Estats Units. 
I l’assegurança... té l’assegurança normal d’un 
ambaixador... o sigui d’un ministre. Té la mateixa 
assegurança que tenen els ministres o de la funció 
pública. O sigui que la clàusula d’assegurança que hi 
posa aquí no s’ha aplicat. O sigui que això va ser un 
marc de carrera que va anar degradant-se a mida que 
s’anava avançant en l’evolució de la seva presència a 
Madrid. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. cap de Govern. 

Doncs, hi hauria alguna altra repregunta? 

Sr. Ricard de Haro. 

El Sr. Ricard de Haro: 

Gràcies Sr. síndic. 

Com que diu que no ha entès la pregunta... 

Davant de la indignació que ha provocat al país el 
descobrir les condicions tan peculiars que contenia 
aquest contracte. Davant la renúncia d’aquest 
contracte que l’ha fet ja quan el temps era passat, 
quan ja s’havia destapat, que vostè parla de 
transparència, però la transparència que tenen vostès 
és quan passen els parlamentaris la bayeta llavors 
queda transparent, -sinó per voluntat pròpia en 
tenen ben poca de transparència. Davant del que 
representa per a la població i més amb la situació 
econòmica que viu aquest país, ara, les condicions 
que el Sr. Minoves, i vostè com a ministre  havien 
signat en un contracte, amb unes indemnitzacions 
fora totalment de lloc. Davant d’aquesta indignació 
que ha provocat al poble, -no als parlamentaris-, al 
poble, el Sr. ministre Minoves ha tingut la intenció 
de dimitir del seu càrrec de ministre? 

Gràcies. 

El Sr. síndic general: 

Sr. cap de Govern 

El Sr. cap de Govern:  

Això li ha de preguntar a l’interessat. Jo crec que no, 
ni s’escau. O sigui el responsable de fer aquest 
contracte sóc jo que el vaig signar. I jo en aquell 
moment, va ser un contracte fet amb tota la 
responsabilitat política que era la que tenia en aquell 
moment. Que li vull recordar, però no sé si se’n 
recorda que hi havia la Guàrdia Civil a la frontera 
d’Andorra i que estàvem en una situació 
internacional complicada... Oh! És fonamental això, 
vostè ho vol abstreure. O sigui no m’analitzi la 
situació del 98 amb l’any 2008. Ja ho sé, però és la 
realitat històrica. I aquesta indemnització quan vostè 
mira aquests contractes especials que lliguen a grans 
professionals quan treballen al SAAS, quan treballen 
a l’STA, és una indemnització pròpia quan hi ha 
incompliment de contracte. Si no hi ha 
incompliment, no hi ha indemnització. 

O sigui, jo defenso l’acció política, i em sotmeto al 
control que vulgui i a la reprovació que vulgui, però 
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en nom del poble andorrà crec que, a les eleccions és 
quan parla el poble andorrà. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. cap de Govern. 

Hi hauria, doncs, alguna altra repregunta? 

Doncs, continuaríem amb la pregunta número 3. 

3. Pregunta urgent amb resposta oral del 
Govern presentada per la M. I. Sra. 
Maria Pilar Riba Font, consellera 
general del Grup Parlamentari 
Socialdemòcrata, per escrit de data 3 de 
desembre del 2008, relativa a l’estat 
d’elaboració del Pla d’empresa del 
SAAS. 
Fou registrada amb el número 1561, i s’ha publicat 
en el Butlletí número 74/2008, del 3 de desembre. 

Exposa la pregunta la Sra. Maria Pilar Riba Font. 
Teniu la paraula. 

La Sra. Maria Pilar Riba:   

Gràcies Sr. síndic. 

En el decurs de la darrera sessió de control al 
Govern, el dia 13 de novembre d’enguany, la 
ministra de Salut, Benestar, Família i Habitatge, 
responent a una pregunta sobre aquest mateix tema 
efectuada pel nostre Grup Parlamentari, afirmava 
que els endarreriments produïts en l’elaboració del 
Pla d’empresa del SAAS es devien al fet que el 
Ministeri volia la màxima participació i el màxim 
consens possible amb tots els actors implicats i 
afirmava també que confiava tenir completament 
enllestit el Pla d’empresa el proper mes de gener. 

A un mes vista de la data anunciada, tornem a 
demanar: 

En quin punt es troba l’elaboració del Pla d’empresa 
del SAAS? 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. consellera. 

Respon pel Govern, Sra. ministra de Sanitat teniu la 
paraula. 

La Sra. Montserrat Gil: 

Gràcies Sr. síndic. 

Bé, com vostè ha dit, Sra. consellera, fa menys d’un 
mes que em va fer aquesta mateixa pregunta, i 
l’única cosa que li puc dir és que s’estan fent totes les 
actuacions que ja vaig contestar i explicar en aquell 
moment. 

Gràcies Sr. síndic. 

La Sra. subsíndica general: 

Sra. Maria Pilar teniu el vostre temps de rèplica, si us 
plau. 

La Sra. Maria Pilar Riba: 

Gràcies Sra. subsíndica. 

Sra. ministra, li agraeixo les explicacions, poques, 
que quasi no m’ha dit res. Només ha confirmat el 
que m’havia dit el dia 13, o sigui que això o no res és 
igual, però li agraeixo igualment. 

El dia 13 de novembre proppassat en el decurs de la 
sessió de control al Govern, vostè va dir en aquesta 
Cambra que el Pla d’empresa del SAAS havia de ser 
una eina d’utilitat per al seu funcionament, que 
havia de ser coherent i de continuïtat, que havia 
d’assolir el màxim consens amb tots els professionals 
de la salut, i que havia, també, d’estar enllestit com a 
molt tard durant el proper mes de gener. Aquest 
document, segons les seves declaracions, havia de ser 
validat pel comitè de pilotatge i desenvolupat a 
nivell intern del SAAS. Val. 

Avui ens ha mig confirmat el fet... bé, el que ja ens 
va dir el dia 13, o sigui que podrem veure potser 
aquest Pla d’empresa del SAAS acabat el proper mes 
de gener. És el que es desprèn de la poca cosa que 
ens ha dit avui, no? O sí? 

(Se sent riure) 

Però, no, no, és per continuar. 

Llavors, aquestes declaracions em vam preocupar 
molt les que va fer l’altre dia, perquè ja aquest Pla 
d’empresa porta un retard considerable i s’havia 
d’acabar, com li vaig dir el dia 13, el mes de juny. El 
que em diu avui també em preocupa bastant perquè 
no hem aclarit res. I llavors, el que també em 
preocupa moltíssim és un document lliurat el dia 20 
de novembre d’enguany pels professionals de la salut 
a la direcció del SAAS arran del darrer esborrany del 
Pla d’empresa que se’ls va trametre el dia 13 de 
novembre, el mateix dia de la sessió de control al 
Govern, del qual passaré a llegir algunes de les 
consideracions i objeccions que fan els caps de 
servei, els caps d’equip del SAAS i el president del 
Col·legi de metges, al respecte, i cito: “Convenim en 
la necessitat i importància de disposar d’una eina de 
planificació, tot qüestionant la durada de la mateixa, 
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cinc anys és massa temps en una actualitat tan 
dinàmica.”. 

Quant a les objeccions de fons, diuen: “Hi ha 
aspectes essencials del desenvolupament del SAAS 
en els propers cinc anys que no es planifiquen, es 
defineixen accions amb un nivell d’inconcreció 
inacceptable, manca l’adjunció d’una memòria 
econòmica lligada a cada acció, manquen els 
cronogrames adequats i imprescindibles a les accions, 
la primera fase i recollida de dades no ha tingut 
incidència visible en les fases posteriors del projecte, 
el text del document és d’un nivell d’esborrany molt 
baix, amb dèficits  simples de secretaria i de manca 
de revisió del text.”. 

Per últim, també diuen que: “Tal com es reflecteix a 
la carta que s’adjunta amb el document, la posada en 
marxa d’un desenvolupament detallat i pràctic del 
Pla en trobades departamentals específiques, 
inhabilita aquest document i desmereix la fase 
d’elaboració i discussió del Pla estratègic, identificant 
sense equívocs que la fase de síntesi, harmonització 
de projectes i redacció és la responsable del 
resultat.”. 

També consideren que: “No és raonable que després 
de tot l’esforç realitzat en els darrers 18 mesos amb el 
lideratge de SANESCO, el resultat sigui un 
document d’aquestes característiques i que l’empresa 
hagi desaparegut.”. 

Per últim consideren que: “Cal reflexionar que el 
cost econòmic i de temps invertit en tot aquest 
procés no guarda proporció amb el resultat.”. 

A la vista d’aquest document i davant d’aquestes 
manifestacions dels professionals del SAAS i del 
president del Col·legi de Metges, em demano: què 
volia dir vostè quan parlava de màxima participació i 
de màxim consens? 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. Maria Pilar Riba. 

Sra. ministra té el seu torn per la dúplica. 

La Sra. Montserrat Gil:  

Gràcies Sr. síndic. 

A veure, jo no he enganyat a ningú quan vaig dir 
que es va aconseguir fer participar molts 
professionals del SAAS i de fora del SAAS, en un 
mateix projecte estratègic en visió de futur. I 
considero que l’informe presentat constitueix una 
bona base, que com ja vaig dir en el seu dia, cal 
completar. 

També cal tenir present que un pla d’empresa és una 
eina de planificació que marca les accions a seguir en 
els propers anys. Això no s’havia fet mai dins del 
SAAS. És un projecte que dóna o té unes 
característiques que només pot ser útil si els que 
l’han de portar a terme el comparteixen. I no pot ser 
mai un pla imposat. 

Per tant, en aquest cas, és molt important fer arribar 
el consens i disposar d’un pla en una data concreta 
com em vaig comprometre que es faria durant el mes 
de gener. 

La carta que han fet arribar els professionals, que 
també la tinc jo, manifesten un desacord amb el 
document de SANESCO, però només puc repetir el 
que ja he dit, que el Pla no s’ha acabat, i que ara és 
el moment de revisar-lo. I ja ho vaig dir en el seu 
moment, també. 

També cal dir que no tot el que es proposava era 
factible, i que, per tant, es tracta d’acabar-lo de 
discutir. Si els professionals posen de la seva part, el 
Pla es pot enllestir els propers mesos. Per tant, jo 
espero que així sigui. 

L’informe de SANESCO tampoc es considera 
definitiu, sinó que cal completar-lo i desenvolupar-lo  
a nivell intern del SAAS, i dels professionals que hi 
han treballat. 

I SANESCO tampoc ha desaparegut. És evident que 
SANESCO ens segueix donant el suport en aquest 
Pla. 

I em sembla que per ara és tot. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. ministra per la seva intervenció. 

Entraríem, doncs, al torn de les repreguntes. 

Hi ha alguna repregunta? 

Sra. Maria Pilar Riba teniu la paraula. 

La Sra. Maria Pilar Riba:  

Gràcies Sr. síndic. 

Sí, la meva pregunta és per quin motiu no s’han 
reflectit gran part de les opinions i posicions dels 
caps de servei, dels caps d’equip, del SAAS i del 
Col·legi de Metges, tal com també diuen aquests 
facultatius en la seva carta? 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. Riba. 
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Sra. ministra. 

La Sra. Montserrat Gil: 

Gràcies Sr. síndic. 

A veure, no tot el que diu aquesta carta, ho puc 
compartir, perquè evidentment hi van treballar 
molts més professionals dels que signen la carta. Per 
tant, per respecte als altres professionals, també, 
considero important que s’ha tingut en compte 
moltes de les aportacions que van dur a terme els 
altres professionals. 

Per tant, jo penso que com he dit abans i em 
repetiré, es tracta d’acabar de discutir aquest 
informe, d’acabar de consensuar aquest informe amb 
tots els professionals, i que evidentment, algunes de 
les propostes que fan aquests professionals potser no 
seran factibles. Però que nosaltres intentarem que 
sigui el més consensuat possible. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria, doncs, alguna altra repregunta? 

Sra. Mariona González. 

La Sra. Mariona González: 

Gràcies Sr. síndic. 

Quan parla d’altres professionals, a qui es refereix, 
perquè està firmada per tots els caps de servei del 
SAAS i pel representant o pel president del Col·legi 
de Metges? 

Moltes gràcies. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. González. 

Sra. ministra. 

La Sra. Montserrat Gil: 

Gràcies Sr. síndic. 

A veure, hi ha molts representants sanitaris que 
evidentment poden o no ser representatius dins del 
Col·legi de Metges. I així també ens ho van fer 
arribar. També hi ha d’altres col·legis professionals 
que han treballat dins d’aquest Pla estratègic, com 
poden ser el Col·legi de Farmacèutics o altres 
col·legis. 

Per tant, jo considero que és important que es tingui 
en compte a tothom... com és el Col·legi de 

Fisioterapeutes. Vull dir que hi ha treballat molta 
gent, perquè han treballat amb filières, que són 
xarxes de salut que s’inicien amb una xarxa inicial de 
base i s’acaba amb una xarxa molt més 
especialitzada. 

Per tant, hi ha un circuit molt elaborat de diferents 
professionals, i que, per tant, s’han tingut en compte 
totes aquestes filières i aquestes xarxes de treball. 

Evidentment, jo penso que és important que 
SANESCO hagi dut a terme aquesta primera base de 
document, i amb aquesta primera base de document 
que no havíem tingut mai en aquest país, puguem 
nosaltres treballar-lo, fer-lo nostre i aportar les 
aportacions o els requeriments que els professionals 
hagin de tenir en compte per tancar aquest 
document. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Sr. Esteve López havíeu demanat la paraula. 

El Sr. Esteve López:  

Gràcies Sr. síndic. 

Sí, Sra. ministra, ara fa quatre setmanes vostè ens 
deia en aquesta sala que això, aquest Pla d’empresa, 
estaria enllestit el mes de gener. Avui ens diu que 
estarà enllestit en els propers mesos. És a dir, que 
veiem que entre aquests dos Consells de control hi 
han hagut uns fets que han fet endarrerir la seva 
previsió. 

La pregunta en concret és si ens podria concretar 
una mica més la data en la qual podrem tenir 
aprovat aquest Pla d’empresa. Aquests “propers 
mesos”, de quants mesos parlem? De 5, de 3, de 8... 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. López. 

Sra. ministra. 

La Sra. Montserrat Gil: 

Gràcies Sr. síndic. 

A veure, jo em vaig comprometre a un calendari, i 
evidentment serà el mes de gener. El que sí que és 
cert és que és un projecte de característiques 
complicades, perquè, evidentment, s’ha de 
consensuar amb totes les parts implicades, i jo 
voldria consensuar-ho amb totes les parts implicades. 
Perquè s’hi ha participat de valent, s’hi ha treballat 
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de valent, i per tant, jo penso que s’ha d’arribar a un 
consens absolut. 

Per tant, si no pot ser el mes de gener, que jo espero 
que sigui el mes de gener, jo no vull que s’allargui 
molt més. Per tant, no vull ficar una data concreta. 
Prefereixo dir el mes de gener i espero poder-lo 
entregar durant el mes de gener. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria alguna altra repregunta? 

Sra. Mariona González. 

La Sra. Mariona González: 

Gràcies Sr. síndic. 

Però vostè podria estar d’acord amb mi en què potser 
és molt important l’opinió dels professionals que 
tenen contacte directe i estan diàriament treballant 
amb el SAAS, que potser alguns col·legis 
professionals dels que jo en tinc molt bona opinió, 
igual que tothom, però que no tenen aquest contacte 
diari ni treballen juntament o diàriament dintre del 
SAAS? 

El Sr. síndic general: 

Sra. ministra. 

La Sra. Montserrat Gil: 

Sí, gràcies Sr. síndic. 

És que jo penso que el Pla estratègic de salut i el Pla 
d’empresa del SAAS han d’anar molt units, perquè 
el treball s’ha de fer conjunt; I és un treball en equip 
i és un treball multidiciplinar. Per tant, per a mi és 
important tenir en compte tots, absolutament tots 
els col·legis professionals del ram de la salut. 

I aquí, per això constato que s’ha de treballar amb 
tothom per igual. Per tant, com que hi ha molts 
professionals que han treballat durant tot aquest 
temps de dins i de fora del SAAS, considero que s’ha 
de treballar en un mateix projecte. I per tant, és amb 
aquest mateix projecte, en el qual s’hi està treballant 
per consensuar-ho el màxim possible. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria alguna altra repregunta? 

Sra. Maria Pilar Riba. 

La Sra. Maria Pilar Riba: 

Gràcies Sr. síndic. 

Sí, Sra. ministra, els professionals que van ser els 
signataris d’aquesta carta, es queixen que gran part 
de les seves opinions o posicions no s’han tingut en 
compte. I també es qüestionen el perquè totes les 
propostes que havien fet ells, i que han estat 
desestimades, no s’han justificat de forma raonada i 
estructurada. Vostè em podria dir a veure si aquests 
professionals, totes les seves opinions i posicions que 
van fer en aquell moment que els hi van enviar, 
poden ser rebutjades de forma que no se’ls doni una 
raó? I quines opinions i quines posicions els hi 
demanaven? 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Sra. ministra. 

La Sra. Montserrat Gil: 

Gràcies Sr. síndic. 

A veure, és que jo penso que no han estat 
rebutjades. Senzillament, SANESCO, l’empresa 
consultora, el que va fer és reflectir algunes 
d’aquestes aportacions, no totes. És evident que no 
totes. I el que ha copsat, potser, als diferents 
professionals és que constessin, potser, totes aquestes 
aportacions. 

És aquest potser el motiu que ha fet que duguessin a 
terme aquesta carta, perquè estiguessin en desacord 
en què no constessin totes les seves aportacions. Jo 
penso que s’han prioritzat aportacions d’ells, i 
evidentment, ara, el que hem de fer és recollir totes 
les altres aportacions, i incloure-les dins d’aquest 
informe. 

Per això deia inicialment que SANESCO va fer un 
primer informe i actualment s’ha de fer-ne un altre o 
afegir-lo dins del mateix informe de SANESCO, amb 
tota l’elaboració que en puguin fer els professionals 
del país. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria alguna altra repregunta? 

Doncs, continuaríem amb la número 4. 
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4. Pregunta urgent amb resposta oral del 
Govern presentada per la M. I. Sra. 
Mariona González Reolit, consellera 
general del Grup Parlamentari 
Socialdemòcrata, per escrit de data 3 de 
desembre del 2008, relativa al 
Reglament regulador de les prestacions 
econòmiques d’atenció social. 
Fou registrada amb el número 1562, i s’ha publicat 
en el Butlletí número 74/2008, del 3 de desembre. 

Exposa la pregunta la Sra. Mariona González. Teniu 
la paraula. 

La Sra. Mariona González:  

Moltes gràcies Sr. síndic. 

El passat 26 de novembre es va publicar al Butlletí 
Oficial del Principat d’Andorra el nou Reglament 
regulador de les prestacions econòmiques d’atenció 
social. Havent tingut el Govern 4 anys per fer un 
nou reglament, que doni resposta a les necessitats 
reals de la ciutadania, hem hagut d’esperar fins a les 
acaballes de la legislatura per veure’l publicat. 
Després d’haver llegit aquest decebedor resultat de 
tant temps de treball i vist que a l’article 7, “Requisits 
generals”, en la seva lletra b) només es concreta el 
temps de residència legal i efectiva exigit a les 
víctimes de violència de gènere, 6 mesos, per accedir 
a les prestacions econòmiques, i tenint en compte 
aquesta sorprenent exigència que haurà d’explicar, 
demano al Govern: 

Per quin motiu no s’han regulat en un únic grup 
totes les prestacions econòmiques adreçades a cobrir, 
de manera integral, totes les necessitats d’aquest 
col·lectiu sense necessitat d’un determinat període 
de residència? 

Moltes gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. González. 

Respon pel Govern, Sra. ministra de Salut teniu la 
paraula. 

La Sra. Montserrat Gil: 

Gràcies Sr. síndic. 

Miri, per començar em sap greu que sigui tan 
despectiva amb la tasca duta a terme pel Ministeri i 
pels seus professionals. Em sap greu, perquè hem fet 
una tasca, com vostè ha dit, durant tota la 
legislatura. 

També, si vostè pensa que ens hem retardat, doncs, 
miri nosaltres estàvem esperant també l’aprovació de 
la Llei de la seguretat social, perquè dins de la 
mateixa Llei s’ha de tenir en compte les prestacions 
familiars que s’incloguin, i per tant havien de ser 
compatibles, també, amb aquest Reglament. I penso 
que per respecte, també, a l’elaboració de la Llei de 
la seguretat social, nosaltres també l’hem tingut en 
compte. I també, perquè s’ha treballat en un Pla 
nacional d’atenció social, amb la qual cosa també 
s’havia de consensuar tot el treball fet. 

En primer lloc, no s’han regulat en un únic grup, 
totes les prestacions econòmiques per cobrir les 
necessitats d’aquest col·lectiu ni de cap altre. Perquè 
la sistemàtica adoptada en l’esmentat Reglament, és 
per tipus de necessitats, que cal atendre de la 
població. Són les urgents, per cobrir necessitats 
bàsiques, per prevenir situacions de marginació, 
evitar l’exclusió i fomentar l’autonomia, i per a 
l’accés de programes d’activitats i serveis d’atenció 
social. S’ha tractat, doncs, d’estructurar l’atenció 
dels ciutadans en general, en funció de la necessitat 
d’atendre i no del col·lectiu al que pertany. I 
procurant així, intervencions més normalitzades i 
menys estigmatitzadores. 

En segon lloc, el Reglament considera les prestacions 
econòmiques com una eina del Pla d’atenció, que 
pot ser individual o familiar, per així poder fer un 
abordatge més sistèmic. És doncs, el Pla d’atenció i 
no les prestacions econòmiques que estructuren 
l’atenció integral, ja que el Pla, com assenyala el 
Reglament, és el que fixa els objectius i els 
compromisos, i on es concreten les prestacions 
econòmiques que inclouen, així com les modalitats i 
les formes d’intervenció. 

En el cas concret de la violència de gènere, degut a 
la importància i prioritat que des del Govern es 
concedeix a l’atenció a aquesta greu problemàtica 
que viu la dona maltractada, es va crear el Servei 
d’atenció integral a les dones víctimes de violència 
de gènere i als seus fills menors. Que ja hem atès a 
208 persones i 3.300 trucades. Un nombre molt 
important de dones víctimes. 

L’eina tècnica d’actuació és l’esmentat Pla que de 
forma integral aborda les necessitats concretes de les 
dones i dels seus fills i té com a suport les prestacions 
econòmiques específiques. És a dir, des del primer 
moment, totes aquelles dones maltractades i els seus 
fills, que ho necessitin degut a la seva situació crítica 
provocada pels maltractaments, poden accedir a les 
ajudes d’urgència per a la cobertura de les seves 
necessitats bàsiques (alimentació, manutenció i 
habitatge), ja que no exigeixen cap temps de 
residència, cap temps mínim de residència. El temps 
que rep aquestes ajudes, permet treballar amb la 
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dona la sensibilització i el reconeixement de la seva 
problemàtica, de tal forma que durant aquest treball 
se li dóna la possibilitat de decidir què vol fer amb la 
seva situació familiar i iniciar el seu procés de 
rehabilitació. 

I en tercer lloc, el motiu pel qual a l’article 7, 
requisits generals, lletra b)... perdó, em sembla que 
vostè ha dit lletra b) i és la lletra c), no és la lletra b), 
es concreta el temps de residència legal a les víctimes 
de violència de gènere, i és precisament, tractant-se 
d’un col·lectiu especialment vulnerable, que s’ha 
volgut establir amb caràcter general, un període de 
residència reduït, que li faciliti l’accés a les ajudes 
econòmiques que s’incloguin en el seu Pla d’atenció 
social. 

Cal remarcar un cop més que les ajudes per aquestes 
dones són acumulatives, podent accedir de forma 
immediata a tots, a tots, els recursos d’acolliment 
tècnics i econòmics d’urgència, mentre es realitza la 
valoració inicial i, després, d’acord amb el Pla 
d’actuació social es formalitzaran les prestacions 
econòmiques generals o específiques que necessitin 
en cada cas. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Sra. Mariona González té el seu torn per la rèplica. 

La Sra. Mariona González: 

Moltes gràcies. 

Miri, en primer lloc, de despectiva no n’he sigut i 
menys amb els professionals, perquè aquí estem 
discutint un reglament polític fet per un polític, i no 
pels tècnics, perquè són els que han de fer els 
reglaments i els que han de portar els recursos. 

Però miri, per dir-li que no sóc així, en primer lloc 
voldria felicitar-la, perquè després de dotze anys, 
finalment tenim un reglament de prestacions 
econòmiques amb uns barems d’accés públics i 
transparents, per primer cop. Encara que, Sra. 
ministra, s’hagués pogut estalviar l’ostentació del 
títol de prestacions econòmiques d’atenció social i 
deixar-los solament amb prestacions econòmiques 
assistencials, ja que tant vostè com jo sabem, que 
només regula les prestacions econòmiques 
assistencials que s’atorguen tal com diu la lletra b) de 
l’article 3, segons els recursos disponibles; és a dir, 
segons la voluntat del Govern. 

Les prestacions econòmiques de dret subjectiu, de les 
quals també en parla, exclusivament per quedar bé,  
-perquè les úniques que hi ha són les prestacions 

familiars i no les ha fet vostè-, no es poden regular 
perquè no existeix cap llei de drets socials. I 
aquestes, Sra. ministra, són les úniques que realment 
estan assegurades als ciutadans per dret als països del 
nostre entorn, en què les lleis i reglaments regulen 
les dues classes de prestacions. 

Després de quatre anys anunciant un Reglament de 
prestacions econòmiques, després de més de sis anys 
pressupostant-lo al pressupost anyal, i després de les 
seves manifestacions recollides per la premsa al juliol 
del 2006, en què deia que el Reglament del 1996 era 
molt general, i que el que s’estava elaborant des de 
feia un any tindria una prestació molt clara i 
específica per a les víctimes de violència de gènere; 
nosaltres esperàvem un reglament amb un capítol 
dedicat especialment a aquestes víctimes, amb uns 
requisits generals d’accés, una quantia i topalls de 
prestacions econòmiques i una durada de 
temporalitat de les mateixes que no tenen res a 
veure amb les que figuren al Reglament que, 
finalment, ens ha presentat... un Reglament 
complex, poc entenedor. Vostè abans em deia que 
era la lletra b), és que de la b) passa a la e). Vostè 
llegeixi-se’l, perquè sembla que no ho ha fet. Poc 
entenedor, amb problemes de redacció i 
d’imprecisions, esquifit i, en alguns aspectes i en 
algunes prestacions, regressiu, en el qual trobem les 
ajudes destinades a les víctimes de violència de 
gènere, tal com vostè ha dit, espargides pels quatre 
diferents tipus de prestacions econòmiques 
assistencials: les d’urgència; les ordinàries; les d’accés 
a programes i a activitats i serveis d’atenció social; i 
les de caràcter excepcional. Sotmeses totes elles als 
mateixos requisits  generals, però afectades per 
diferents criteris específics, amb una durada 
totalment insuficient i que, al nostre entendre, no 
suposa l’abordatge específic i generós que necessiten 
les víctimes de violència de gènere per recuperar-se i 
donar el pas necessari per trencar amb aquesta 
vulneració dels drets humans. 

Perquè Sra. ministra, la recomanació general número 
19 del Comitè del Conveni sobre l’eliminació de tots 
els tipus de discriminació envers la dona, relatives al 
tema de violència contra les dones adoptada el 1992, 
declara que la violència contra la dona és una forma 
de discriminació per raó de sexe i una vulneració 
dels drets humans. És inadmissible exigir cap període 
mínim de residència legal i efectiva per atorgar totes 
les ajudes indispensables, per tal que totes les 
víctimes de violència de gènere rebin l’atenció 
integral imprescindible per superar les greus 
conseqüències que comporta aquesta xacra social. 

L’Estat no pot defugir de les seves responsabilitats, ni 
negar-li la seva empara sota cap criteri d’accés. Ha 
de garantir que totes les víctimes de violència de 
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gènere, sense excepcions, rebin totes les prestacions i 
serveis, limitant la durada, la seva i la dels seus fills, 
total rehabilitació tant personal com social. 

Moltes gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. consellera per la seva intervenció. 

Sra. ministra. 

La Sra. Montserrat Gil: 

Gràcies Sr. síndic. 

A veure, en la redacció del Reglament s’hi ha 
treballat conjuntament. Nosaltres, en el Ministeri, 
per costum, treballem en equip, la ministra i els 
diferents directors i tots els treballadors, per tant, 
tots els professionals. Ho fem així perquè són els 
professionals que dia a dia estan atenent a aquestes 
persones, i per tant, són ells els que el dia a dia saben 
perfectament les dificultats per les quals passen 
aquestes persones. Amb la qual cosa, la proposta o 
les aportacions que ens fan els professionals, per a 
nosaltres és bàsic i importantíssim. 

Per tant, jo crec que aquest Reglament, tot i que 
vostè el trobi decebedor i poc aclaridor i tot el que 
m’acaba de dir, per a nosaltres és un Reglament que 
és molt important. Jo penso que és bàsic per tirar 
endavant tota la política social a nivell de les 
prestacions econòmiques del país, sense deixar de 
banda que fins que no s’ha aprovat aquest 
Reglament, nosaltres no hem deixat d’assumir les 
prestacions econòmiques de totes les famílies 
d’aquest país. Per tant, nosaltres teníem un altre 
Reglament vigent, amb el qual nosaltres també fèiem 
front a totes les problemàtiques socials d’aquest país. 

I seguirem fent front a aquestes mancances. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Entraríem, doncs, al torn de repreguntes. 

Sra. Mariona González. 

La Sra. Mariona González: 

Moltes gràcies Sr. síndic. 

Vostè m’ha dit que per les prestacions d’urgència no 
calia un mínim de residència. Doncs, miri, jo no sé si 
se l’ha llegit, però jo li dic que sí. A l’article 7 apartat 
b), es fixa a les víctimes de violència de gènere un 
període mínim de residència legal i efectiva a 

Andorra de sis mesos. I això només en aquest 
col·lectiu, això pel que fa als requisits generals. 

L’article 18, de les prestacions d’assistència, no diu 
que no necessita aquest requisit. Doncs, que jo 
entengui, fins on he arribat i fins on he estudiat les 
lleis que m’han presentat o els reglaments, si una llei 
no omet que s’han de complir els requisits generals, 
queda benentès que es necessiten sis mesos per  
tenir-hi accés, fins i tot les d’urgència. 

Vostè creu que és normal que ni aquestes víctimes 
puguin tenir, si més no, aquestes d’urgència, que 
vostè en parla que és la de repatriació cap al seu país 
d’origen. Què farà amb aquestes víctimes? Cap on les 
derivarà, Sra. Montserrat Gil? 

El Sr. síndic general: 

Sra. ministra, té el seu torn per respondre. 

La Sra. Montserrat Gil: 

Perdó. Nosaltres, a veure, en l’article 18, prestacions 
econòmiques d’urgència, vostè fa referència a 
l’article 7, jo faig referència a l’article 18, ja parlem 
dels requisits específics per a les prestacions 
d’urgència, i aquí no demanem cap tipus de 
residència. Per tant, les víctimes de violència 
domèstica entren també dins de les prestacions 
d’urgència a les quals es refereix l’article 18. 

A més a més, també ens referim a l’article 7, perquè 
aquí sí que també parlem de les víctimes, 
directament, amb un període mínim de residència de 
sis mesos, perquè anteriorment ja s’ha fet una 
valoració de la situació de la víctima i, per tant, es 
poden accedir a altres prestacions econòmiques dins 
del mateix Reglament. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria, doncs, alguna altra repregunta? 

Sra. Mariona González. 

La Sra. Mariona González: 

Jo crec que no m’ha entès. L’article 7 és el dels 
requisits generals. A totes les lleis o reglaments hi ha 
uns requisits generals que són imprescindibles. Si en 
algun altre article no es volen demanar aquests 
requisits generals es diu, perquè, en d’altres 
prestacions sí que se’n fa referència. Per exemple 
quan parlem de l’acolliment es diu “no es demana 
cap criteri de residència”. Llavors, a les prestacions 
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d’urgència, li torno a dir, no hi podran acollir-se, o 
vostè el canvia, o evidentment si és un error, jo molt 
gustosa, li demanaria que el retirés, el tornés a entrar 
amb aquesta correcció. 

Però tal com vostè ha presentat aquest reglament, els 
d’urgència no s’hi podran acollir, perquè és l’únic 
col·lectiu que als requisits generals se’ls exigeix un 
període mínim de residència. Als nens no, 
evidentment, i a més, als requisits generals 
s’especifica “i segons quines prestacions, ja es diran el 
temps de residència específic”. Però com que aquí a 
les d’urgència, per omissió, no es va en contra d’uns 
requisits generals. Jo crec que no. 

Però jo li torno a demanar, suposant que no tinguin 
dret a aquestes prestacions d’urgència, cap on les 
derivarà, Sra. ministra? 

El Sr. síndic general: 

Sra. ministra. 

La Sra. Montserrat Gil: 

Gràcies Sr. síndic. 

Jo li torno a dir el mateix que abans. És que em 
tornaré a repetir. Però aquestes persones tenen dret 
a aquestes prestacions d’urgència, i de fet s’estan 
utilitzant aquestes prestacions d’urgència per donar 
cobertura a aquestes persones. I a més a més, durant 
totes les prestacions d’urgència que gaudeixen 
durant tot el procés d’aquests prestacions d’urgència, 
s’està fent la valoració econòmica escaient, 
socioeconòmica escaient de la família per accedir a 
altres prestacions de caràcter general. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria, doncs, alguna altra repregunta? 

Sra. Mariona González. 

La Sra. Mariona González: 

Moltes gràcies Sr. síndic. 

La Sra. ministra ha fet referència abans, doncs, abans 
que hi hagués aquest Reglament, que es donava ja 
una assistència a les víctimes. Miri, segons la 
memòria del 2007 de l’Equip d’atenció integral de la 
víctima de violència domèstica, dels 97 casos atesos 
amb prestacions econòmiques, ha sigut un import 
total de 81.344,83 euros. D’aquests 81.344 euros, 
30.605 corresponen a la despesa d’acolliment en 
hotels i famílies. És a dir, que no van directament a 

la víctima. Vostè creu que val la pena pel que s’han 
gastat durant aquest any 2007, doncs, ficar aquest 
impediment de sis mesos perquè puguin tenir accés 
directe a totes les prestacions, no a les d’urgència, a 
totes? 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. consellera. 

Sra. ministra té el seu torn per respondre. 

La Sra. Montserrat Gil: 

Sí, gràcies Sr. síndic. 

A veure, a mi també m’agradaria remarcar que no 
totes les víctimes de violència domèstica necessiten 
prestacions econòmiques. Algunes únicament 
necessiten recolzament, tant social com psicològic 
com jurídic. Per tant, aquí també tenim l’equip 
integral de violència domèstica que dóna aquest 
suport. 

I amb les diferents ajudes, ja que vostè ha entrat en 
el detall de les prestacions i dels imports, jo sí que li 
puc dir que durant l’any 2007 vam tenir uns recursos 
d’acollida de prestacions econòmiques i de 
programes i serveis que ascendien a 81.000 euros, i el 
2008 a 100.533 euros. Per tant, jo penso que la 
despesa assumida i dotada a aquest col·lectiu de 
víctimes de violència domèstica, és molt important, 
però sempre recordant que no totes les dones que 
ens arriben al servei necessiten prestacions 
econòmiques. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria, doncs, alguna altra repregunta? 

Sra. Mariona González. 

La Sra. Mariona González: 

Sort n’hi tenim que no, perquè miri... això és una 
sort que no en necessitin. Jo crec que a vegades no 
en necessiten i a vegades no poden accedir-hi. Diu 
que han passat de 81.000 a 100 i escaig... miri, de 97 
casos també han passat a 208. És a dir que l’augment 
no és tan significatiu. 

Però segons la memòria una altra vegada de l’equip 
d’atenció integral a la víctima de violència de 
gènere, dels 97 casos atesos, un 34% tenien entre un 
i cinc anys de residència, 18,5% més de quinze anys 
de residència, i només un 4% menys d’un any de 
residència. Realment creu que un Govern ha 
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d’arribar fins a la ridiculesa de no demanar cap 
període de residència al país per atendre a aquestes 
víctimes. A més a més, vist que els percentatges de 
víctimes de violència domèstica que arriben... que fa 
menys d’un any; és a dir, que podria ser, fins i tot, 
que es quedés a un 1 o 2%, perquè algunes podrien 
tenir entre sis mesos i un any de residència! 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. González. 

Sra. ministra. 

La Sra. Montserrat Gil:  

Gràcies Sr. síndic. 

Bé, jo em torno a referir a l’article 18, que és el de 
requisits específics per les prestacions d’urgència, 
penso que és un cas especial que no s’aplica a la 
norma general i que per tant, nosaltres seguim 
procedint amb aquest concepte donant cobertura a 
aquestes víctimes de violència domèstica. I ningú, 
absolutament ningú, li puc assegurar que es queda 
sense cap recurs econòmic. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Alguna altra repregunta? 

Sra. Mariona González. 

La Sra. Mariona González: 

A les memòries n’hi havia dues que havien derivat 
cap a Càritas. Alguna cosa hi hauria d’haver, eh? És 
a dir, segurament que es van quedar sense que vostès 
els hi donéssiu ajuda. 

A mi m’és igual que vostè pensi o no pensi. Jo li 
demano que revisi el Reglament perquè jo crec i 
entenc que no les cobreix. Si és un error jo li 
accepto, refaci’l, remodifiqui’l, però no n’hi ha prou 
amb què vostè ho pensi. Ho ha de dir el Reglament. 

El Reglament diu que les quanties màximes de les 
prestacions econòmiques assistencials així com els 
llindars econòmics de referència han de ser 
actualitzats periòdicament pel Govern mitjançant 
decret. Vist que de moment la seva periodicitat ha 
estat de dotze anys, per què no han regulat la seva 
anyalment per la llei del pressupost i amb un 
augment mínim de l’increment de l’IPC? 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. consellera. 

Sra. ministra. 

La Sra. Montserrat Gil: 

A veure, jo ara no entraré en els detalls a nivell de 
pressupost. Jo penso que el pressupost està en tràmit 
parlamentari, i per tant, ja s’aprovarà quan escaigui. 
I evidentment, el Reglament és revisable... per això 
és un reglament, perquè es pot modificar en el 
moment que escaigui. I com que m’ha fet la 
referència de Càritas, Càritas i el Govern treballen 
conjuntament i amb coordinació absoluta. Igual que 
treballem conjuntament i amb coordinació absoluta 
amb les dos associacions de dones, que són les que 
ens deriven també, mitjançant subvenció del Govern 
per les mediadores socials que treballen dins de les 
mateixes associacions, les derivacions de les víctimes 
de violència domèstica cap al Govern. 

Per tant, hi ha una plena confiança amb els serveis 
del Govern. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria, doncs, alguna altra repregunta? 

Sra. Mariona González. 

La Sra. Mariona González: 

Gràcies Sr. síndic. 

És tan estreta la col·laboració amb les associacions de 
dones que els hi passa la documentació quan li 
demanen. És veritat! 

Després de tants anys de parlar d’aquest Reglament, 
aquest entra en vigor el darrer mes de l’any i cinc 
mesos abans de les eleccions. També és una mica 
casual, però bé, és així. 

Creu que una víctima de violència de gènere que 
sol·licita una prestació ara, al mes de desembre, -ja la 
pot sol·licitar-, i se li acorda tal com diu el Reglament, 
-i això ho diu el Reglament-, per a l’exercici en què 
s’ha sol·licitat, -és a dir, per un mes-, ha de sol·licitar 
una pròrroga al gener sense que s’hagi determinat per 
Reglament el procediment per fer-ho? 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. consellera. 

Sra. ministra té el seu torn per respondre. 
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La Sra. Montserrat Gil: 

Gràcies Sr. síndic. 

A veure, aquest és el Reglament, evidentment, i 
nosaltres l’hem de seguir, i l’hem de complir. I el que 
sí que sempre li he dit i li he tornat a repetir, i em 
sembla que durant tot el discurs m’he repetit molt, 
però és que ho tornaré a fer, és que ningú es queda 
sense cap suport a nivell econòmic ni social. I per 
tant, nosaltres seguirem cobrim aquestes prestacions 
econòmiques d’urgència, i després mitjançant el 
procés de l’elaboració de l’informe socioeconòmic, 
durem a terme les altres prestacions que per 
reglament pertoquin a aquestes persones. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general:  

Gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria, doncs, alguna altra repregunta? 

Sra. Mariona González. 

La Sra. Mariona González: 

Li torno a fer la mateixa perquè no me l’ha 
contestat. És a dir, jo estic parlant que aquest 
Reglament diu que les prestacions s’atorguen per 
l’exercici en què s’han sol·licitat. És a dir, s’atorgaran 
pel mes de desembre, perquè l’exercici és aquest. 
Això també ho diu el Reglament, no és alguna cosa 
que jo digui. Llavors jo li demano, vostè creu que les 
víctimes de violència domèstica han de tornar a fer 
una pròrroga el mes de gener, si a més a més, ni tan 
sols s’ha determinat reglamentàriament el 
procediment per fer-ho? 

El Sr. síndic general: 

Sra. ministra. 

La Sra. Montserrat Gil: 

Gràcies Sr. síndic. 

A veure, això és un treball que s’està fent a nivell 
intern dins de l’equip d’atenció a la víctima, i per 
tant, nosaltres facilitem al màxim tota la tramitació 
de documentació per tal de dur a terme les ajudes de 
prestacions econòmiques i la resta d’ajudes. Perquè, 
evidentment, fem l’acompanyament a nivell jurídic, 
fem l’acompanyament a nivell psicològic, i fem altres 
acompanyaments dins de l’equip. 

Per tant, no es preocupi, aquestes persones estan 
ateses al 100% per part de l’equip de violència 
domèstica. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria, doncs, alguna altra repregunta? 

Doncs, faríem una breu pausa de 10 minuts, i 
continuaríem amb la sessió. 

(Són les 17.35h) 

(Se suspèn la sessió) 

(Són les 17.50h) 

(Es reprèn la sessió) 

El Sr. síndic general: 

Reprenem la sessió amb la pregunta número 5. 

5. Pregunta amb resposta oral del 
Govern presentada pel M. I. Sr. Vicenç 
Alay Ferrer, conseller general del Grup 
Parlamentari Socialdemòcrata, per escrit 
de data 25 de novembre del 2008, 
relativa a l'informe sobre l'aplicació de la 
Carta Social Europea. 
Fou registrada amb el número 1518, i s’ha publicat 
en el Butlletí número 72/2008, del 25 de novembre. 

Exposa la pregunta el Sr. Vicenç Alay. Teniu la 
paraula. 

El Sr. Vicenç Alay:  

Gràcies Sr. síndic. 

El 8 d’octubre passat, el nostre grup parlamentari, el 
Grup Parlamentari Socialdemòcrata va formular una 
pregunta en vistes de l’important retard -gairebé un 
any- en què estava incorrent el Govern respecte als 
terminis de la preceptiva presentació del primer 
informe relatiu a la posada en pràctica de la Carta. 

En la sessió del dia 9 d’octubre, la Sra. Meritxell 
Mateu, ministra d’Exteriors, contestava al respecte, i 
cito: 

“Actualment en l’informe que ens ocupa hi ha dos 
articles que necessiten encara una finalització de 
redacció (...). Aquest informe serà entregat al 
Consell d’Europa el 31 d’octubre d’enguany. 

També s’està treballant amb el segon informe que, 
(...) s’espera poder lliurar-lo al secretariat de la Carta 
Social abans de finals d’aquest any.”. 

Ateses aquestes manifestacions, es demana al 
Govern: 
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Ha lliurat ja el Govern, tal com es va comprometre 
la Sra. ministra, el primer informe sobre la posada en 
pràctica de la Carta Social? 

Moltes gràcies. 

El Sr. síndic general: 

Moltes gràcies Sr. Alay. 

Respon pel Govern, Sr. cap de Govern teniu la 
paraula. 

El Sr. cap de Govern:  

Gràcies Sr. síndic. 

Tinc el plaer de donar-li una satisfacció, Sr. conseller 
general. El primer informe ha estat lliurat al Consell 
d’Europa el 31 d’octubre. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. cap de Govern. 

Sr. Alay té el seu torn per la rèplica. 

El Sr. Vicenç Alay: 

Gràcies Sr. síndic. 

Gràcies Sr. cap de Govern. Em consta, tinc l’informe 
aquí, i és cert, hem rebut el primer informe, el tenim, 
l’informe corresponent al cicle 2008, el qual ha estat 
registrat, tal com vostè ha dit, ha estat registrat al 
secretariat del Consell d’Europa, del Comitè de la 
Carta, el dia 31 d’octubre. 

O sigui que en aquest sentit hem de dir que sí, que el 
Govern ha complert amb el compromís... amb la part 
de compromís que li toca. Compromís que va 
adquirir la Sra. ministra en el seu moment. 

Em sap greu, però, que aquest lliurament s’hagi 
produït quan s’ha produït, que després de la nostra 
pregunta del dia 9, després de l’interès que vam 
demostrar sobre aquest tema, el Govern lliurés 
l’informe el dia 31, entrés l’informe el dia 31 
d’octubre, però no ens l’hagi tramès, al nostre grup 
parlamentari, més aviat del dia 26 de novembre. 
Casualment un dia després que el nostre grup 
presentés la pregunta que avui formulo. 

En la sessió del dia 9 d’octubre, jo mateix vaig 
manifestar el malestar del nostre grup per l’important 
retard, abans ho he dit, gairebé un any, ara ja més 
d’un any, en el lliurament d’aquest informe. Un 
retard important, que a més ens col·loquen al 
rànquing de morosos en un lloc ben poc honorable, 
que és entre els 2 darrers països a lliurar l’informe. 

No sé si Irlanda, que era l’altre, el va lliurar abans 
que nosaltres, sinó haurem fet el rècord de ser el 
darrer de tots. 

Bé, la Sra. ministra va parlar en aquell moment, el 
dia 9 de les dificultats que va tenir per lliurar 
l’informe dintre dels terminis, va parlar de dèficit de 
recursos. I en aquest sentit va dir que ja ho havien 
solucionat. I va parlar també del canvi de 
metodologia que s’havia produït, segons ella al 2007, 
no sé si en un error o bé interessadament, perquè 
certament no va ser al 2007, sinó al 2006, quan es va 
produir el canvi. Al 2007 va ser el primer informe 
que s’havia de lliurar amb el nou format. 

Bé, jo no sé si hi ha excuses bones o excuses 
dolentes, però en tot cas aquesta, si n’hi hagués, una 
diferència formaria part de les males excuses. Primer 
per això que li he dit del 2006 i el 2007; i després per 
una cosa, perquè si ara ens obliga, el propi 
Reglament, la nova metodologia, a lliurar un 
informe, un primer informe sobre els punts que 
tocava aquest, que són 8 articles, en el format 
anterior, l’informe que s’havia de lliurar corresponia 
a l’informe complet i corresponia a tots els articles de 
la carta, 31 articles. 

O sigui que si ara hem tingut aquest retard, 
m’imagino que en el format antic el retard hagués 
sigut ja d’escàndol. 

He de concloure dient-los-hi una cosa, que hem de 
ser més seriosos, hem de respectar els compromisos. 

Per acabar vull dir-los-hi que vostès ens han fet 
arribar l’informe. Un document, però no ens han fet 
arribar un document annex que és molt important, 
que és l’informe de conclusions que el Comitè 
europeu dels drets socials emet arran de cada 
informe que elabora. Vostès no ens l’han fet arribar, 
però sondejant, buscant a dintre de la web del 
Consell d’Europa he pogut trobar aquest petit 
informe, en aquest moment és un petit informe, 
només té 2 fulls, dels quals, -em permeto, seré breu-, 
els hi llegiré 2 o 3 extractes: “La Carta Social 
Europea (diu aquest informe) revisada ha estat 
ratificada per Andorra el dia 12 de novembre i ha 
entrat en vigor el dia primer de gener de l’any 2005. 
El termini per a la presentació al Consell d’Europa 
del primer report sobre l’aplicació de la Carta 
revisada estava fixat per al 31 d’octubre del 2007, i 
Andorra no l’ha... 

El Sr. síndic general: 

Si pogués anar acabant, Sr. Alay. 

El Sr. Vicenç Alay: 

Sí, acabo. 
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I Andorra no l’ha presentat en aquest termini.”. Més 
endavant torna a dir, i sóc molt breu: “El Comitè 
constata que Andorra no ha respectat la seva 
obligació i no ha presentat el seu informe en el seu 
termini. El segon informe que ha de presentar 
Andorra correspon a salut i a seguretat social (diu 
que) s’acaba”... 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. Alay, ho lamento molt... 

El Sr. Vicenç Alay: 

Acabo aquí. 

“...s’acaba el 31 d’aquest any.”. 

O sigui que estem fora de termini. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. Alay. 

Sr. cap de Govern té el seu torn per la dúplica. 

El Sr. cap de Govern:  

Gràcies Sr. síndic. 

L’informe del Consell d’Europa confirma el que vostè 
em diu, que el Govern anem retardats i ho hem 
reconegut, i reconeixem la dificultat. I aquest primer 
informe és un informe, concretament, que parla dels 
temes de treball, d’orientació professional, de 
formació professional, dels discapacitats i del dret 
d’exercir activitats lucratives. 

El segon informe realment és molt més precís, que és 
el que s’enviarà, confio, perquè m’ho han assegurat,  
-i no tinc cap motiu per dubtar-ho-, abans de final 
d’any, que és el que farà efectes a la salut, seguretat 
social i protecció social. 

I aquest cop, acceptat, diguem-ho, amnistiat l’error 
de retard, ara ja estarem dins del ritme normal, 
perquè cregui’m que aquest Govern no vol tenir cap 
mala nota amb l’acompliment dels informes en un 
tema tan fonamental com és la carta Social revisada 
al Consell d’Europa. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. cap de Govern. 

Entraríem, doncs, al torn de les repreguntes. 

Sr. Vicenç Alay. 

El Sr. Vicenç Alay: 

Gràcies Sr. síndic. 

Gràcies Sr. cap de Govern per les seves explicacions, 
però el que no he pogut acabar de comentar abans li 
comento ara. 

Conclou l’informe anterior, l’informe que li deia, que 
el termini per sotmetre el report, el segon report ha 
acabat. Acabava el 31 d’octubre del 2008. 

Vostè va dir, bé la  ministra va dir que esperaven 
poder-lo entrar, i vostè ho acaba de repetir, abans de 
final d’aquest any. Sempre estarem fora de terminis, 
però almenys no tant com en el primer cas. 

La pregunta que li formulo és: en quin estadi concret 
d’elaboració es troba aquest segon informe? 

Moltes gràcies. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. conseller. 

Sr. cap de Govern té el seu torn per respondre. 

El Sr. cap de Govern: 

Gràcies Sr. síndic. 

Segons em consta, m’he informat avui com estava, i 
m’han assegurat que estan en la capacitat d’afirmar 
que abans de finals d’any estarà enllestit. El que no 
sé és si estarà enviat o enllestit, però és un problema 
de 8 dies més. Però no passarà dels primers 8 dies de 
gener perquè estigui enviat al Consell d’Europa. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. cap de Govern. 

Hi hauria, doncs, alguna altra repregunta? 

Sr. Vicenç Alay. 

El Sr. Vicenç Alay: 

Gràcies Sr. síndic. 

Bé, parlant d’incompliments, vaig a fer-li una 
reflexió. 

El dia 8... bé el dia 9, perdó, a la primera sessió la 
Sra. ministra en la seva rèplica va afirmar el següent, 
diu: “Per acabar voldria afirmar -i estic citant 
textualment el que diu el Diari de sessions- tal com 
preveu l’article 1 del Protocol del 1991 de la Carta 
Social reprès per la Carta Social revisada, signada i 
ratificada pel Principat d’Andorra, que el Govern 
enviarà una còpia dels informes als sindicats 
andorrans i a les associacions patronals del país en el 
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moment que s’entregui a Estrasburg, és a dir, el 31 
d’octubre del 2008 pel primer informe i abans de 
finals d’aquest any pel que fa al segon informe.”. 

Atenent que, en el nostre grup parlamentari que ens 
vam interessar en aquesta pròpia Cambra sobre el 
tema, no ens l’ha fet arribar fins el dia 26, què en pot 
dir de les manifestacions de la ministra? S’ha 
complert amb el seu compromís? S’ha entregat, s’ha 
lliurat a aquestes associacions aquests informes? S’ha 
lliurat l’informe corresponent al segon grup de la 
Carta? 

Gràcies. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. Alay. 

Sr. cap de Govern. 

El Sr. cap de Govern:  

Gràcies Sr. síndic. 

Si ho entenc bé, és una còpia del primer informe que 
s’ha de lliurar a les parts, o sigui a organitzacions de 
treballadors i d’empresaris. Que no s’ha lliurat! 
Doncs, s’ha de lliurar abans de 8 dies. Està a punt 
d’entregar. O sigui que és la còpia del primer informe 
que vostès ja tenen. 

El segon informe no, perquè encara l’hem d’acabar i 
completar. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. cap de Govern. 

Alguna altra repregunta? 

Sr. Vicenç Alay. 

El Sr. Vicenç Alay: 

Gràcies Sr. cap de Govern. 

Bé, no entenc massa el que vostè m’està 
comentant... 

(Se sent riure) 

Gràcies Sr. síndic i gràcies Sr. cap de Govern per la 
seva resposta. Perdó. 

No entenc massa les seves afirmacions, atenent que 
el dia 9 d’octubre, i ja fa alguns dies, la Sra. ministra 
ens comentava això. Vostès el dia 31 van poder 
lliurar al secretariat de la Carta Social aquest 
informe. Entenc que el que s’ha de lliurar... dic, s’ha 
de lliurar perquè estava establert especialment en els 
protocols relatius a la Carta Social. Que l’informe 

que s’ha de lliurar és exactament aquest mateix que 
ens han enviat a nosaltres i que van entrar el dia 31 
d’octubre. O sigui que no veig els problemes. Que ho 
estan enquadernant amb pell o amb alguna cosa? 

Gràcies Sr. síndic. 

(Se sent riure) 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. conseller. 

Sr. cap de Govern. 

El Sr. cap de Govern: 

Sí. 

Seré sincer, tampoc ho entenc jo, per què tarden, 
perquè si l’hem lliurat, quin motiu tenim per 
retardar-ho per als representants sindicals i 
treballadors. No ho entenc. Ja me n’ocuparé per tal 
que es faci amb molta diligència. 

Gràcies. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. cap de Govern. 

Alguna altra repregunta? 

Sr. Esteve López 

El Sr. Esteve López: 

Gràcies Sr. síndic. 

Sr. cap de Govern, ara el meu company explicava 
com aquest primer informe, que van lliurar el dia 31 
d’octubre, no es va trametre al Consell General fins 
l’endemà que féssim una pregunta preocupant-nos 
per aquest tema. 

Jo li preguntaria: aquest segon informe que vostès 
han de lliurar abans del dia 31 de desembre, ens 
l’enviaran directament o caldrà fer una pregunta, 
també, per poder-lo tenir? 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. López. 

Sr. cap de Govern. 

El Sr. cap de Govern: 

Gràcies Sr. síndic. 

Puc assegurar al senyor conseller general que 
s’entregarà simultàniament al Consell d’Europa i al 
Consell General. 

Gràcies Sr. síndic. 
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El Sr. síndic general: 

Moltes gràcies Sr. cap de Govern. 

Hi hauria alguna altra repregunta? 

Doncs, continuaríem amb la número 6. 

6. Pregunta amb resposta oral del 
Govern presentada pel M. I. Sr. 
Francesc Rodríguez Rossa, conseller 
general del Grup Parlamentari 
Socialdemòcrata, per escrit de data 25 
de novembre del 2008, relativa al 
contingut del Reglament de regulació de 
la relació laboral de caràcter especial de 
les persones en situació de presó 
provisional o que compleixen pena al 
Centre Penitenciari. 
Fou registrada amb el número 1519, i s’ha publicat 
en el Butlletí número 72/2008, del 25 de novembre. 

Exposa la pregunta el Sr. Francesc Rodríguez. Teniu 
la paraula. 

El Sr. Francesc Rodríguez:  

Gràcies Sr. síndic. 

Recentment s’ha fet públic el Decret del Govern pel 
qual s’aprova el Reglament de regulació de la relació 
laboral de caràcter especial de les persones en 
situació de presó provisional o que compleixen pena 
al Centre Penitenciari. Aquest Reglament detalla, a 
l’apartat a) del punt 2 de l’article primer, que queden 
excloses de la regulació i cito: “Les persones 
condemnades a la realització de treballs en benefici 
de la comunitat, els condemnats a penes de presó en 
règim de semillibertat, i els condemnats a penes 
d’arrest o altres penes.” fi de citació. 

Vist aquest redactat es demana al Govern: quines 
són les penes incloses a la menció “altres penes”? 

El Sr. síndic general: 

Moltes gràcies Sr. conseller. 

Respon pel Govern, Sr. ministre d’Interior teniu la 
paraula. 

El Sr. Antoni Riberaygua: 

Moltes gràcies Sr. síndic. 

Sr. conseller, comparteixo amb vostè el neguit que 
l’impulsa segurament a fer la pregunta, perquè quan 
vam fer aquest Reglament, amb el tècnic jurídic 
redactor, una de les preguntes que jo vaig tenir va 

ser precisament aquesta, i no és casualitat. Perquè en 
un primer cop d’ull em va semblar, doncs, que 
possiblement era una afirmació que deixava un 
calaix obert, extremadament obert o imperfecte, no? 
I per tant, li vaig fer aquesta pregunta. 

Aquesta afirmació a altres penes va íntimament 
lligada, al meu entendre i a l’entendre del redactor 
tècnic, amb la part primera de l’article 1, que diu 
quines són les penes que són objecte d’aplicació 
d’aquest contracte, que són les penes de presó 
provisional i les penes de presó de condemna ferma. 
És a dir totes aquelles persones que tenen una estada 
permanent al Centre Penitenciari. 

Per què s’hi posa altres penes? 

Doncs, l’explicació va ser gràfica. Va dir escolta, amb 
el Codi penal que tenim, que és un Codi penal 
gràcies a Déu amb penes taxades, podríem fer 
l’enumeració de totes les penes, dels articles 35, 36 i 
següents, però podem posar altres penes perquè hi ha 
la fórmula de concatenació o la fórmula de penes 
principals i penes accessòries, que podria donar lloc a 
interpretació. I li permetré posar un exemple, que és 
l’exemple que l’assessor em va posar a mi i l’intentaré 
reproduir. 

Imagini’s una persona que estigui condemnada a una 
pena de presó condicionada, però suspesa en favor 
d’una pena accessòria de treballs en benefici de la 
comunitat a realitzar dintre del propi centre. Ja sé 
que sona una mica complicat, però pot passar. 
Aquesta persona, en realitat, no estaria a la presó per 
la pena de presó, sinó que estaria realitzant els 
treballs en benefici de la comunitat en el propi 
centre. 

Li seria d’aplicació o no li seria d’aplicació aquest 
Reglament? Doncs, no. Per això hi ha altres penes. 

I igual que una persona condemnada a presó, alguna 
altra pena com la de privació de llibertat d’algun 
tipus de llibertat, també podria donar lloc a 
interpretació.  

La voluntat va ser més que res de tancar precisament 
i d’establir un numerus clausus només a aquestes dos 
penes, la de presó provisional i la de condemna 
ferma, que siguin les persones que realment es 
puguin acollir a aquest Reglament, i no donar lloc a 
interpretació, ni per un costat ni per l’altre. 

No obstant això, arran de la seva pregunta, que 
sempre són preguntes que fan reflexionar,  
-permeti’m que el feliciti-, doncs, jo també vaig estar 
pensant si a sensu contrari podríem tenir algun 
problema. És a dir, si ens quedava algun supòsit que 
quedava exclòs de l’aplicació d’aquest Reglament, 
però que en realitat aniria molt bé que hi fos. I és, 
aquest supòsit, l’arrest domiciliari d’una persona 
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estrangera a Andorra. No té domicili perquè és 
estrangera, i ha de complir l’arrest a la presó, i en 
canvi està exclosa de l’àmbit del Reglament. Què 
passaria? Doncs, que no se li podria aplicar. Per 
moltes raons, però a part del propi reglament..., -de 
seguida acabo Sr. síndic-, també per una qüestió 
d’organització, perquè ha d’estar en un mòdul a part 
i l’execució dels treballs que poden ser fins a sis 
mesos amb les instal·lacions tal com les tenim ara, i 
espero que amb la creació del centre de menors i 
l’ampliació del centre, això pugui ser ben aviat una 
realitat, doncs, ara per ara seria difícil poder-ho fer, 
comptant amb un termini de sis mesos. 

No obstant, a mi el que m’agradaria, i vostè m’ha fet 
aquesta reflexió i n’hem parlat un moment d’abans 
d’entrar, doncs, a mi m’agrada que encara que siguin 
textos que hagin de provenir responsablement del 
Govern, doncs, si qualsevol aportació que vostè 
pugui fer o qualsevol conseller pugui fer per millorar 
aquest text, i que sigui en benefici de l’ordre i en 
benefici de les persones que malauradament estan 
internades al Centre, serà benvinguda. 

Moltes gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. ministre, doncs, per haver exhaurit els 
dos temps que tenia de contesta i de dúplica. 

(Se senten veus) 

Sr. conseller té el seu temps per la rèplica. 

El Sr. Francesc Rodríguez:  

Gràcies Sr. síndic. 

Miri, a nosaltres el que ens preocupa és que en una 
qüestió prou greu com és la detenció d’una persona i 
la privació de llibertat, doncs, que estigui molt ben 
regulada l’activitat que pugui fer, que el fet que 
s’hagi publicat aquest Reglament i que s’hagi 
aprovat, penso que és un pas positiu, però penso que 
hem de ser extremadament cautelosos, i per tant, 
precisos i concrets perquè no hi puguin haver 
interpretacions. 

La meva pregunta és el dubte que, penso que 
justificadament, ens ha posat, la possible 
interpretació d’unes paraules “altres penes” poc 
concretes i poc definides, perquè, fins i tot, el que 
podríem entendre... és clar, això està al punt dos. El 
punt dos diu “Queden exclosos d’aquesta regulació: 
a) Els condemnats a altres penes...”. Podríem arribar 
a pensar que tothom estar exclòs, perquè és clar... es 
podria arribar... 

Jo el que li demano és que, si pot ser, es precisi 
aquest “altres penes” què vol dir. Si és tècnicament 

massa difícil perquè hi poden haver casos que no es 
puguin incloure de forma detallada i precisa. A mi 
em sembla que no. Pel que vostè ens ha explicat, 
sembla que són pocs els “altres” que es podrien 
incloure. Li demano si pot ser que es precisin i que si 
convé que es tornin a publicar. Ja s’ha publicat una 
altra vegada per un error purament formal. Valdria 
la pena que quedés precisat. 

L’insisteixo, pel fet que el tema de la privació de 
llibertat, cal que sigui molt ben regulat, tot el que és 
justícia, tot el que són condemnes cal que sigui... tot 
ha de ser molt precís, però això sí que ho ha de ser 
encara més. 

És tot, només li demano... les seves explicacions sí 
que m’han aclarit algun punt, penso que vist, 
precisament, que són pocs els casos que es podrien 
incloure a més a més, doncs, deixar-ho clar, que 
aquests casos tampoc i no deixar aquestes dues 
paraules “altres penes”. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. Rodríguez per la seva intervenció. 

Entraríem, doncs, al torn de les repreguntes. 

Hi ha alguna repregunta? 

No hi ha cap repregunta? 

Doncs, continuaríem amb l’ordre del dia establert, 
amb el punt número 7 i últim de l’ordre del dia de 
preguntes al Govern. 

7. Pregunta amb resposta oral del 
Govern presentada pel M. I. Sr. Víctor 
Naudi Zamora, conseller general del 
Grup Parlamentari Socialdemòcrata, per 
escrit de data 25 de novembre del 2008, 
relativa a la reorganització del transport 
sanitari. 
Fou registrada amb el número 1520, i s’ha publicat 
en el Butlletí número 72/2008, del 25 de novembre. 

Exposa la pregunta el Sr. Víctor Naudi. Teniu la 
paraula. 

El Sr. Víctor Naudi: 

Gràcies Sr. síndic. 

El dia 23 d’abril d’enguany, el Dr. Jean-Louis 
Ducassé, director del SAMU 31 al Centre 
Hospitalari Universitari de Tolosa, va lliurar 
l’informe d’avaluació sol·licitat per aquest en relació 
al funcionament del transport sanitari del Principat 
d’Andorra. Com a complement d’aquest informe, 
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una carta del passat dia 9 de juny del mateix Dr. 
Ducassé aportava algunes precisions i comentaris 
arran de les entrevistes mantingudes amb 
posterioritat al lliurament de l’informe. 

Havent transcorregut cinc mesos des d’aquesta 
darrera carta, es pregunta: 

Com valora el Govern el contingut de l’informe i 
quines són les decisions, els acords i els protocols 
adoptats fins a la data en relació al tema? 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. Naudi. 

Respon pel Govern Sra. ministra de Sanitat i Salut, 
teniu la paraula. 

La Sra. Montserrat Gil:   

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. Ducassé ja havia analitzat el contingut del Pla 
director durant el mes de març, i abans que es fes 
públic el va qualificar de modern i coherent, alhora 
que també va valorar molt positivament que la nova 
organització es basés en la regulació mèdica. 

Igualment també va manifestar la necessitat de 
realitzar avaluacions periòdiques, la qual cosa s’ha fet 
amb la col·laboració, en les dues ocasions en què s’ha 
desplaçat a Andorra per auditar el servei del 
transport sanitari. 

Per tenir tota la informació en relació amb l’evolució 
de les propostes de millora, s’han anant realitzant 
reunions entre el SAAS i el Departament de Salut. 
De les propostes de millora que es proposen en 
l’auditoria cal destacar, primer, la necessitat que 
existeixi una bona coordinació entre tots els agents, i 
això s’ha de traduir en protocols d’actuació. 
Inicialment ja s’han fet tots els protocols que 
necessitàvem, i es van consensuar amb les empreses 
del transport sanitari. I també, pel que fa al protocol 
de coordinació d’actuacions conjuntes entre el SUM 
i el Servei de Bombers. I el protocol, també, de 
coordinació telefònica que implica també el Servei 
de Bombers. 

Aquests van ser elaborats durant l’any 2007, i 
consensuats a l’octubre del mateix any. 

Actualment, també, es troben en fase de revisió per 
part del SAAS i de la nova direcció del Servei de 
Bombers. 

Pel que fa a la regulació mèdica, l’auditoria 
ressaltava la importància que aquesta regulació 
l’asseguressin metges, i actualment això queda 
garantit per un metge regulador les 24 hores del dia 

els 365 dies de l’any. El SUM actualment té 
acreditats 10 metges reguladors, metges d’urgències 
amb categoria 3 i amb un mínim de 4 anys 
d’experiència al SUM. El SUM disposa d’un protocol 
general de regulació mèdica. 

Els protocols específics de la regulació mèdica 
d’incidents concrets estaran finalitzats al juny del 
2009, ja que s’han fixat com a objectius, també, per 
als professionals del centre regulador. I per altra part, 
també, s’han d’aprovar procediments interns amb el 
Col·legi de metges per les trucades al 116 que són 
tributàries de visita del metge de permanències. 

Aquest procediment s’inclou en la proposta de 
contracte per a les permanències mèdiques que s’ha 
de signar al gener del 2009. 

Durant aquest mes de desembre entrarà en 
funcionament el nou programa informàtic del SUM, 
que es diu CITREM, i que permetrà garantir la 
traçabilitat de cada un dels serveis mitjançant 
l’enregistrament automàtic de totes les trucades, el 
temps de les diferents fases de la intervenció, el 
seguiment per escrit de l’actuació per part del metge 
regulador. I des de l’1 de desembre del 2007, el 
centre regulador també registra tota aquesta 
informació mitjançant un sistema intern provisional. 

El sistema d’informació, ja que s’han dut a terme les 
primeres reunions entre el Departament de Salut i el 
SAAS per definir els indicadors necessaris que 
integraran el quadre de comandament del transport 
sanitari, adreçat periòdicament al Ministeri, el qual 
permetrà disposar d’informació continuada sobre el 
servei del transport. 

I per aquesta actuació comptem també amb l’ajuda 
del Dr. Ducassé i del centre del SAMU de Tolosa, 
que disposa d’un sistema d’enregistrament de dades i 
d’elaboració d’informes d’actuació molt útils i que 
ens poden servir de model. 

L’entrada en servei del nou programa informàtic i la 
integració de dades amb el quadre de comandament, 
permetrà l’anàlisi continu d’activitat i de qualitat del 
transport sanitari, cosa que facilitarà la presa de 
decisions de manera més ràpida i més còmoda. 

Per part de la formació dels tècnics, el SAAS i 
juntament amb la formació professional, han 
treballat en l’elaboració del pla d’estudis i del 
programa de formació de tècnics del transport 
sanitari. I també es preveu que en aquesta formació 
hi intervinguin, tal com recomana l’auditoria, tots els 
actors del transport sanitari i del servei 
d’emergències, per tant, Bombers, Creu Roja, 
Col·legi de Metges, forces de l’ordre i de la 
circulació. 
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En qualsevol cas, i mentre es treballi per instaurar 
una formació oficial per als tècnics de transport 
sanitari, també s’ha realitzat una formació 
continuada adaptada i dirigida a tots els tècnics del 
SUM, tant propis com subcontractats, i que ha 
inclòs formació en mobilització, immobilització de 
pacients, reanimació cardiorespiratòria, atenció 
prehospitalària al politraumàtic, i també valoració 
clínica de la urgència i de l’emergència... 

El Sr. síndic general: 

Ho lamento molt Sra. ministra, també en aquest cas 
està exhaurint els dos temps que té. 

La Sra. Montserrat Gil: 

Acabaria aquí. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Ho lamento que el Reglament sigui així. 

Sr. Víctor Naudi té el seu torn per la rèplica. 

El Sr. Víctor Naudi:  

Gràcies Sr. síndic. 

Bé, pel que ens acaba d’explicar la Sra. ministra, s’ha 
avançat en alguns aspectes, tal com deia el Pla 
estratègic del transport sanitari. El que passa és que 
també ens acaba de dir que n’hi ha alguns, com el 
seguiment informàtic que es farà l’any vinent, al 
gener del 2009 assegurant més les permanències 
mèdiques, i la formació dels tècnics, que s’ha fet una 
part, evidentment és continuada, però encara s’ha 
d’avançar, no? 

A l’informe del Sr. Ducassé també es deia que calia 
fer un seguiment auditat i una valoració financera 
d’aquest pla estratègic. Hi havia també, d’altres 
punts que s’havien de dir com el protocol d’actuació 
a seguir en cas d’accident de trànsit. Ens ha dit que 
hi ha uns quants protocols que s’han realitzat. Penso 
que no estan tots. 

En tot cas, aviat farà un any de la posada en 
funcionament d’aquest nou sistema de transport 
sanitari. I bé, tenint un pla director, un pla estratègic 
del transport com es tenia, i una qüestió tan 
transcendental o fonamental per a la salut, penso 
que d’alguna manera s’ha fet un experiment. I amb 
temes d’aquesta importància, no es poden fer 
experiments. Els experiments es fan a casa i amb 
gasosa, eh? 

Cal donar una resposta ràpida al ciutadà, que generi 
confiança i que sigui eficaç. 

És curiós que aquest mateix Govern, que moltes 
vegades té una certa celeritat a l’hora d’adjudicar 
projectes faraònics, com adquisicions patrimonials, 
no s’hagi donat més celeritat en un cas tan 
transcendental com el de posada en marxa del 
transport sanitari en tots els seus aspectes. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. Naudi per la seva intervenció. 

Entraríem, doncs, al torn de les repreguntes. 

Hi ha alguna repregunta? 

Sr. Víctor Naudi. 

El Sr. Víctor Naudi: 

Gràcies Sr. síndic. 

La Sra. ministra ens ha dit que hi havia uns protocols 
que s’havien avançat, que s’havien posat en pràctica. 
Jo li demanaré, concretament, si s’ha firmat realment 
un protocol d’actuació entre tots els actors implicats, 
és a dir el SUM, el Cos de Bombers i el SAAS, que 
fixi el marc de les actuacions, les responsabilitats i la 
jerarquia en cas d’accidents de circulació? 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. conseller. 

Sra. ministra ara sí que té un minut. 

La Sra. Montserrat Gil:  

Gràcies Sr. síndic. 

Jo ja m’hi he referit abans, perquè ja s’havien dut a 
terme tots els protocols i que s’havien signat amb les 
empreses del transport sanitari extern, i que també hi 
havia un protocol de coordinació conjunta entre el 
SUM i el Servei de Bombers. Aquest protocol es va 
consensuar durant tot l’any 2007, i es va tancar el 
mateix octubre del mateix any. I actualment es troba 
en fase de revisió, perquè evidentment és un nou 
plantejament a nivell del transport sanitari, i per 
tant, també hi va haver un canvi en la direcció del 
Servei de Bombers. I el que s’està fent ara és una 
revisió per part del SAAS i per part del Servei de 
Bombers per millorar aquest protocol d’actuació. Per 
tant, és un protocol consensuat per les dues parts, 
però també és de millora aquest protocol d’actuació. 

Per tant, és un protocol consensuat per les dues 
parts, però és un protocol també de millora, valorant 
també la posta en funcionament de la regulació del 
servei del transport sanitari. 

31 



Diari Oficial del Consell General Núm. 15/2008 Sessió ordinària del dia 4 de desembre del 2008 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Moltes gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria alguna altra repregunta? 

Sr. Víctor Naudi teniu la paraula. 

El Sr. Víctor Naudi: 

Gràcies Sr. síndic. 

Bé, aquest protocol diu que es va tancar l’octubre del 
2007 i que actualment està pendent de revisió. En el 
seu informe, el Sr. Ducassé, ja avançava el mes 
d’abril que hi havia unes disfuncions en el cas 
d’accidents per carretera, i que es podia donar el cas 
o s’havia donat el cas que arribaven primer de tot els 
bombers, carregaven la víctima i després arribaven 
els ambulanciers privats i havien de tornar a 
traslladar la víctima. Aquesta situació és intolerable. 

Aleshores, al mes de juny, al segon informe, el Sr. 
Ducassé deia en l’entrevista que estàveu a punt, que 
el Govern estava a punt de signar aquest document, 
aquest protocol amb els actors implicats. Ara, pel 
que m’ha dit, sembla que això no està signat, i li 
tornaré a fer la pregunta. Aquest protocol que és 
indispensable, està realment signat o no s’ha fet? 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Moltes gràcies Sr. Naudi. 

Sra. ministra té el seu torn per respondre. 

La Sra. Montserrat Gil:  

Gràcies Sr. síndic. 

A veure, el que no s’ha fet és potser signar per part 
dels dos ministres, però evidentment està consensuat 
per part de les dues direccions, tant del SAAS com 
del Servei de Bombers. 

Per tant, per a nosaltres és vàlid aquest protocol. 

El que també he de dir, és que no obstant això, s’han 
fet tots els esforços per dur a terme que el Servei, 
tant d’acord amb el pla director, s’ha mantingut una 
estreta relació amb el Servei de Bombers en benefici 
de les persones que requerien serveis de transport 
sanitari. I podem dir que actualment les relacions 
són molt fluïdes, si bé cal arribar a consensuar i 
oficialitzar els protocols d’actuació conjunta. Però 
també, és cert que hem tingut experiències, 
experiències com els accidents múltiples, víctimes, 
patits aquest any, una esllavissada a la Massana, per 

exemple, entre altres, que han posat de manifest que 
el nou sistema de transport sanitari funciona bé, i 
disposa dels recursos i de la coordinació suficients, 
inclús en situacions excepcionals per part dels uns i 
dels altres. 

Per tant, jo crec que queda contestada la seva 
pregunta. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Moltes gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria alguna altra repregunta? 

Sr. Víctor Naudi. 

El Sr. Víctor Naudi: 

Gràcies Sr. síndic. 

Bé, a les afirmacions que em feia abans, m’ha dit que 
s’havia reforçat la regulació mèdica, el SUM. El que 
passa, la creació del punt informàtic, m’ha semblat 
entendre que no estava del tot acabat o que seria per 
a l’any que ve. 

Per tant li tornaré a fer la pregunta, i tal com diu el 
pla estratègic, aquest centre de regulació estarà 
dotat... o quan estarà dotat d’aquest punt informàtic 
que pugui reagrupar tota la informació al mateix 
temps, tenir-la guardada? 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. conseller. 

Sra. ministra. 

La Sra. Montserrat Gil: 

Gràcies Sr. síndic. 

Jo ja m’hi he referit abans i he dit al desembre 
d’aquest any. Per tant, durant aquest mes ja s’està 
instal·lant tot aquest sistema informàtic. 

Per tant, durant tot aquest mes ja s’hi estarà 
treballant. Per tant estarà en funcionament a finals 
d’any. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Havia demanat simultàniament la paraula el Sr. 
Carles Blasi i la Sra. Maria Pilar Riba... 

Sí, Sra. Maria Pilar Riba? 
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Sra. Maria Pilar Riba teniu la paraula. 

La Sra. Maria Pilar Riba: 

Gràcies Sr. síndic. 

L’informe també parla d’una avaluació financera que 
s’havia de fer pel desplegament d’aquest pla 
estratègic. S’ha procedit a aquesta avaluació 
financera després de quasi ja un any de 
funcionament d’aquest transport sanitari? 

Gràcies. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. Riba. 

Sra. ministra. 

La Sra. Montserrat Gil: 

A veure, actualment tenim la situació financera que 
tenim a nivell pressupostada pels pressupostos. Per 
tant, nosaltres el que sí que hem fet és valorar els 
costos que hem tingut durant aquest any 2008 de 
transport sanitari, i el que hem fet és traspassar-ho al 
pressupost 2009. 

Jo penso que aquí no podem parlar de sobrecostos, 
tampoc, perquè vull recordar que abans costava molt 
tenir justificats els costos reals que ens suposava el 
transport sanitari. Primera perquè hi havia molts 
agents implicats, com podia ser el Servei de 
Bombers, com podia ser el servei de la Creu Roja, i 
inclús, també, el propi servei del SAAS. 

I aquí sí que jo penso que amb aquesta nova 
regulació podem tenir els costos exhaustius i 
elaborats acuradament, i per tant es poden 
quantificar periòdicament o anyalment en el termini 
de l’any per poder-los pressupostar l’any següent. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Moltes gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria, doncs, alguna altra repregunta? 

Sr. Víctor Naudi. 

El Sr. Víctor Naudi: 

Gràcies Sr. síndic. 

En el decurs de la primavera d’aquest any hi va 
haver un malaurat accident en territori francès, sota 
el pont de la Mina, amb resultat de mort. Els nostres 
serveis hi van intervenir, i van fer bé per una qüestió 
de proximitat i d’actuació, però sembla que hi van 

haver uns problemes de coordinació amb els serveis 
francesos. 

La pregunta és la següent: existeixen o teniu la 
intenció, en cas de no existir, d’adoptar uns 
protocols d’actuació amb els dos estats veïns en cas 
d’intervenció en els territoris propers a les nostres 
fronteres dins dels territoris veïns? 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. conseller. 

Sra. ministra. 

La Sra. Montserrat Gil: 

Gràcies Sr. síndic. 

A veure, una de les demandes que se li va fer al Sr. 
Ducassé va ser per aquest motiu, perquè ens 
trobàvem no molt sovint, però sí que és veritat que 
en alguna situació puntual ens hem trobat amb 
aquestes dificultats. 

Quan hem parlat amb el nostre servei del SUM, del 
SAAS, per proximitat, perquè com tots saben hi ha 
un servei de SUM al Pas de la Casa, doncs, s’hi van 
personar ells personalment. Jo penso que això és el 
que hem de fer com a Estat veí, i per solidaritat amb 
el nostre Estat veí hem de recórrer a aquests serveis. 

El que sí que és cert és que com que tenim aquestes 
dificultats de si realment era competència nostra o 
no de dur a terme aquest servei, estem treballant 
amb la cooperació sanitària, amb els dos països, tant 
amb França com Espanya, per solventar tots aquests 
protocols d’actuació. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Moltes gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria, doncs, alguna altra repregunta? 

Sra. Maria Pilar Riba. 

La Sra. Maria Pilar Riba: 

Sra. ministra, s’ha procedit a establir algun protocol 
amb la Creu Roja Andorrana pel transport 
sociosanitari intern? 

Gràcies. 

El Sr. síndic general: 

Sra. ministra. 
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La Sra. Montserrat Gil: 

Sí. Sr. síndic. 

A veure, mai s’ha deixat de comptar en tot aquest 
temps amb la Creu Roja Andorrana. De fet està fent 
diferents serveis dins del mateix país. 

Crec que puc dir, tot ben al contrari, que el Govern, 
els comuns i les entitats esportives valoren molt 
positivament la tasca que està fent la Creu Roja i el 
seu voluntariat en aquest tipus de... sobretot de les 
manifestacions esportives i culturals a nivell dels 
preventius. 

I des del Ministeri també s’ha començat a treballar 
amb la Creu Roja i el SAAS i protecció civil per 
regular també els serveis preventius i establir 
protocols d’actuació conjunta. Per tant, s’està 
comptant també amb la Creu Roja, evidentment. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria, doncs, alguna altra repregunta? 

Sr. Esteve López. 

El Sr. Esteve López: 

Gràcies Sr. síndic. 

Sra. ministra, no he entès molt bé la resposta que ha 
fet abans a la meva companya, quan li preguntava si 
s’havia fet aquesta avaluació financera que recomana 
l’informe. Vostè ha parlat només del pressupost. I 
quan hem tingut ocasió de veure el pressupost sí que 
hi ha modificacions importants, quan veiem, per 
exemple que hi ha un increment molt important de 
la transferència destinada a les empreses privades. 
Però no ha respost a la pregunta en concret en el 
sentit si s’havia fet l’avaluació financera que 
recomanava l’informe o no. 

Voldria que ens pogués concretar això. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sr. López. 

Sra. ministra. 

La Sra. Montserrat Gil: 

A veure, l’informe que se’ns demanava també, 
nosaltres el tindrem el primer trimestre del 2009. 
Disposarem d’una avaluació acurada del cost, però 
vull recordar, com havia dit abans, que aquest ja ha 
estat quantificat en el pressupost del SAAS per 
aquest 2008 i també pel 2009; tot i que el farem de 

forma més acurada durant el primer trimestre del 
2009. 

I jo també he dit abans que no podem parlar de 
sobrecostos, si mai hi havia hagut una avaluació 
concreta del cost d’un servei en el qual hi 
participaven molts actors sense regulació. Per tant, 
les fons de finançament eren complicades i el 
control, també, un control força divers. 

Insisteixo en la necessitat de no fer valoracions 
gratuïtes i sobretot d’abstenir-nos... o potser atenir-
nos una mica a les dades reals, no? Perquè jo penso 
que aquí sí que tindrem molta més informació i 
informació molt més acurada, i penso que amb tota 
la informació que estem recollint per totes les parts, 
podrem tenir realment els costos exhaustius del que 
ens costa el transport sanitari. 

Gràcies Sr. síndic. 

El Sr. síndic general: 

Gràcies Sra. ministra. 

Hi hauria, doncs, alguna altra repregunta? 

Doncs, si no hi ha cap més repregunta, agrair-vos 
l’assistència en aquest acte, i s’aixeca la sessió. 

(Són les 18.30h) 
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Llistat de preguntes al Govern amb resposta oral 
disponibles per a la sessió del dia 4 de desembre 
del 2008 
1. Pregunta urgent amb resposta oral del Govern 
presentada per la M. I. Sra. Lurdes Font Puigcernal, 
presidenta suplent del Grup Parlamentari CDA + 
Segle XXI, per escrit de data 3 de desembre del 
2008, relativa a les negociacions per establir un 
acord de reconeixement de la prova nacional de 
batxillerat que garanteixi l'accés dels estudiants 
del sistema educatiu andorrà a les universitats 
espanyoles, (Reg. Núm. 1558). 

2. Pregunta urgent amb resposta oral del Govern 
presentada pel M. I. Sr. Carles Blasi Vidal, conseller 
general del Grup Parlamentari Socialdemòcrata, per 
escrit de data 3 de desembre del 2008, relativa a 
l’existència i l’abast de contractes de personal al 
servei de l’Administració que són exorbitants en 
relació al dret comú aplicable als funcionaris i 
assimilats, (Reg. Núm. 1560). 

3. Pregunta urgent amb resposta oral del Govern 
presentada per la M. I. Sra. Maria Pilar Riba Font, 
consellera general del Grup Parlamentari 
Socialdemòcrata, per escrit de data 3 de desembre del 
2008, relativa a l’estat d’elaboració del Pla 
d’empresa del SAAS, (Reg. Núm. 1561). 

4. Pregunta urgent amb resposta oral del Govern 
presentada per la M. I. Sra. Mariona González Reolit, 
consellera general del Grup Parlamentari 
Socialdemòcrata, per escrit de data 3 de desembre del 
2008, relativa al Reglament regulador de les 
prestacions econòmiques d’atenció social, (Reg. 
Núm. 1562). 

5. Pregunta amb resposta oral del Govern presentada 
pel M. I. Sr. Vicenç Alay Ferrer, conseller general 
del Grup Parlamentari Socialdemòcrata, per escrit de 
data 25 de novembre del 2008, relativa a l'informe 
sobre l'aplicació de la Carta Social Europea,(Reg. 
Núm. 1518). 

6. Pregunta amb resposta oral del Govern presentada 
pel M. I. Sr. Francesc Rodríguez Rossa, conseller 
general del Grup Parlamentari Socialdemòcrata, per 
escrit de data 25 de novembre del 2008, relativa al 
contingut del Reglament de regulació de la relació 
laboral de caràcter especial de les persones en 
situació de presó provisional o que compleixen 
pena al Centre Penitenciari, (Reg. Núm. 1519). 

7. Pregunta amb resposta oral del Govern presentada 
pel M. I. Sr. Víctor Naudi Zamora, conseller general 
del Grup Parlamentari Socialdemòcrata, per escrit de 
data 25 de novembre del 2008, relativa a la 
reorganització del transport sanitari, (Reg. Núm. 
1520). 
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